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English

1 Important
Read this user manual carefully before you use the appliance, and save the user manual for 
future reference.
 Warning
•	 Do not immerse the motor unit in water nor rinse it 

under the tap.
•	 Before you connect the appliance to the power, 

make sure that the voltage indicated on the bottom 
of the appliance corresponds to the local power 
voltage.

•	 If the supply cord is damaged, it must be replaced 
by the manufacturer, its service agent or similarly 
qualified	persons	in	order	to	avoid	a	hazard.

•	 Appliances can be used by persons with reduced 
physical, sensory or metal capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and if they understand the 
hazards	involved.

•	 Children should be supervised to ensure that they 
do not play with the appliance.

•	 This appliance shall not be used by children.  Keep 
the appliance and its cord out of reach of children.

•	 Before you connect the mixer to the mains, insert 
the beaters into the mixer.

•	 Before you switch on the appliance, lower the 
beaters into the ingredients.

•	 Switch off the appliance and disconnect it from 
the mains if you leave it unattended and before 
you assemble, disassemble and clean it and before 
changing accessories or approaching parts that 
move in use.

•	 Do not touch the blades, especially when the 
appliance is plugged in. The blades are very sharp.

•	 If the blades get stuck, unplug the appliance before 
you remove the ingredients that block the blades.

•	 Do not touch or insert any object on the gears of 
the mixer stand, especially when the appliance is in 
use. 

Caution
•	 Never use any accessories or parts from other 

manufacturers	or	that	Philips	does	not	specifically	
recommend. If you use such accessories or parts, 
your guarantee becomes invalid.

•	 This appliance is intended for household use only.
•	 Do not exceed the quantities and processing time 

indicated in the user manual.
•	 Do not process more than one batch without 

interruption. Let the appliance cool down to room 
temperature before you continue processing.

Note
•	 Noise level = 85 dB [A]

Electromagnetic fields (EMF)
This	Philips	appliance	complies	with	all	standards	regarding	electromagnetic	fields	(EMF).	If	
handled properly and according to the instructions in this user manual, the appliance is safe 
to	use	based	on	scientific	evidence	available	today.

Recycling  
Your product is designed and manufactured with high quality materials and 
components, which can be recycled and reused.
When you see the crossed-out wheel bin symbol attached to a product, it means the 
product	is	covered	by	the	European	Directive	2002/96/EC:  
Never dispose of your product with other household waste. Please inform yourself 
about the local rules on the separate collection of electrical and electronic products. 
The correct disposal of your old product helps prevent potentially negative 
consequences on the environment and human health.

2 Introduction
Congratulations	on	your	purchase	and	welcome	to	Philips!	To	fully	benefit	from	the	support	
that Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.
 
The	mixer,	when	used	as	handheld	is	equipped	with	the	innovative	FlexiMix	system,	which	
allows the beaters and dough hooks to move up and down when they touch the bowl. The 
two	wire	beaters/strip	beaters	(or	kneading	hooks)	move	independently	of	each	other,	which	
allows them to adjust to the shape of every bowl. As a result, it is much easier to reach every 
part	of	the	bowl	and	to	mix	all	ingredients	thoroughly.	The	FlexiMix	system	makes	the	mixer	
easier to handle and gives you better control over the mixing process. 

3 What’s in the box
a Turbo knob 

•	 Press and hold to increase the speed
b Speed control 

•	 	:	OFF	position
•	 	:	Variable	speeds

c  Eject button 
•	 Press to release the beaters or kneading hooks

d FlexiMix switch
•	 	:	FlexiMix	off
•	 	:	FlexiMix	on

e Hole for the beaters and kneading hooks

f Stainless steel bowl (HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 and HR1594 only)

g Mixer Stand (HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 and HR1594 only)

h Holder release button

i Mixer unit

j Mixer holder

k Mixer release lever

l Door for bar blender and chopper

m Power cord

n Kneading hooks

o Wire beaters or strip beaters (depending on countries)

p Chopper lid (HR1578 and HR1579 only)

q Chopper blade (HR1578 and HR1579 only)

r Chopper bowl (HR1578 and HR1579 only)

s Beaker for bar blender

t Spatula (HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 and HR1594 only)

u Metal bar blender (HR1578, HR1579, HR1592 and HR1593 only)

v Plastic bar blender (HR1590 and HR1591 only)

4 Use the appliance
Before the first use
Before	you	use	the	appliance	for	the	first	time,	thoroughly	clean	the	parts	that	come	into	
contact with food.
1 Clean the mixer unit, stand and holder with a moist cloth.
2 Clean the beaters, kneading hooks, bar blender, bowl, chopper and beaker in warm 

water with some washing-up liquid or in a dishwasher.

Wire beaters/Strip beaters/Kneading hooks
Switch on the mixer. Select a proper speed. To avoid splashing, start mixing at a low speed, 
and then switch to a higher speed. 

•	 For	a	higher	speed,	press	and	hold	TURBO while processing.
•	 When	using	the	mixer	as	hand-held,	switch	on	the	FlexiMix	Button	to	use	the	

FlexiMix	function.
When	FlexiMix	is	on,	the	beaters	or	dough	hooks	move	up	and	down	when	they	touch	the	
bowl, making it easier to reach every part of the bowl. 

Tip

 • Make	sure	that	the	door	for	bar	blender	is	closed	before	you	insert	the	beater	or	kneading	
hook.

 • Press the spatula against the side of the bowl to remove unmixed ingredients in order to 
obtain	a	well-mixed	mixture.(HR1590,	HR1591,	HR1592,	HR1593	and	HR1594	only)

 • You	can	use	the	mixer	with	or	without	the	stand.	(HR1590,	HR1591,	HR1592,	HR1593	and	
HR1594	only)

Bar blender

Tip

 • Make	sure	that	the	speed	selector	is	turned	to	O.
 • Insert the bar blender into the door.
 • Press and hold TURBO to switch on the bar blender. The speed selector is locked at O	(OFF	
position)	and	does	not	work.

 • Close the bar blender door after use.

Chopper (HR1578 and HR1579 only)

Note

 • Be very careful when you handle the blade unit, the blades are very sharp. Be particularly 
careful when you remove the blade unit from the chopper bowl, when you empty the 
chopper bowl and during cleaning.

 • When	chopping	soybean,	use	the	maximum	quantity	(200g)	with	TURBO speed for 
5 seconds for best result.

 • For	frozen	beef	cube,	use	the	maximum	size	of	2x2x2	cm	when	processing.
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Tip

 • If the ingredients stick to the wall of the chopper bowl, loosen them with a spatula.
 • Do not process more than 1 batch without interruption. Let the appliance cool down to 

room temperature before you continue processing.
 • Make	sure	that	the	speed	selector	is	turned	to	O.
 • Insert the chopper into the door.
 • Press and hold TURBO to switch on the chopper. The speed selector is locked at O	(OFF	
position)	and	does	not	work.

 • Close the bar blender door after use.

5 Cleaning
Caution

 • Before you clean the appliance or release any accessory, unplug it.

1 Clean the mixer unit, stand and holder with a moist cloth.
2 Clean the beaters, kneading hooks, bar blender, bowl, chopper and beaker in warm 

water with some washing-up liquid or in a dishwasher.

6 Storage
1 Wind the power cord round the heel of the appliance.
2 Put the spatula, beaters, kneading hooks, and bar blender in the beaker.
3 Store the mixer unit, mixer stand, stainless steel bowl and chopper in a dry place away 

from direct sunlight or other sources of heat.

7 Order accessories
To purchase accessories for this appliance, go to your Philips dealer or a Philips service 
center.	If	you	have	any	difficulties	obtaining	accessories	for	your	appliance,	please	contact	the	
Philips	Consumer	Care	Centre	in	your	country.	You	will	find	the	contact	details	at	 
www.philips.com/support.
You	can	order	a	direct-driven	mini	chopper	(under	service	code	number	3140	039	00051)	
from your Philips dealer or a Philips service center as an extra accessory for HR1578, 
HR1579, HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 and HR1594. Use the quantities, processing 
time and speed of the mini chopper for this accessory.

8 Guarantee and service
If you have a problem, need service, or need information, see www.philips.com/support or 
contact the Philips Consumer Care Center in your country. The phone number is in the 
worldwide	guarantee	leaflet.	If	there	is	no	Consumer	Care	Center	in	your	country,	go	to	
your local Philips dealer.

Indonesia

1 Penting
Baca petunjuk pengguna ini dengan saksama sebelum menggunakan alat, dan simpanlah 
sebagai referensi untuk masa mendatang.
 Peringatan
•	 Jangan merendam unit motor di dalam air atau 

membilasnya di bawah keran.
•	 Sebelum menghubungkan alat ke stopkontak, 

pastikan tegangan yang ditunjukkan di bagian bawah 
alat sesuai dengan tegangan daya setempat.

•	 Jika kabel listrik rusak, maka harus diganti oleh 
produsen, agen servis, atau personel dengan 
kualifikasi	setara	untuk	menghindari	bahaya.

•	 Alat ini dapat digunakan oleh orang dengan 
keterbatasan	fisik,	keterbatasan	indera	atau	
kecakapan mental, atau orang yang kurang 
pengalaman dan pengetahuan apabila mereka 
diberi pengawasan atau petunjuk mengenai cara 
penggunaan alat secara aman dan jika mereka 
mengerti bahayanya.

•	 Anak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka 
tidak bermain-main dengan alat ini.

•	 Alat ini tidak boleh digunakan oleh anak-anak. 
Jauhkan alat dan kabelnya dari jangkauan anak-anak.

•	 Sebelum menghubungkan mixer ke stopkontak, 
pasangkan pengocok mixer.

•	 Sebelum menghidupkan alat, turunkan pengocok ke 
dalam bahan.

•	 Matikan	alat	dan	cabut	kabel	dari	stopkontak	jika	
Anda akan meninggalkannya tanpa pengawasan 
dan sebelum memasang, melepaskan, dan 
membersihkannya, juga sebelum mengganti aksesori 
atau berusaha menyentuh komponen yang bergerak 
saat sedang digunakan.

•	 Jangan sentuh bilah, terutama ketika alat terhubung 
ke stopkontak. Pisau sangat tajam.

•	 Jika pisau macet, cabut steker dari stopkontak 
sebelum mengeluarkan bahan makanan yang 
mengganjal pisau.

•	 Jangan sentuh atau masukkan benda apa pun pada 
roda gigi dudukan mixer, khususnya saat alat sedang 
digunakan. 

Perhatian
•	 Jangan sekali-kali menggunakan aksesori atau 

komponen apa pun dari produsen lain atau yang 
tidak secara khusus direkomendasikan oleh Philips. 
Jika Anda menggunakan aksesori atau komponen 
tersebut, garansi Anda menjadi batal.

•	 Alat ini hanya untuk keperluan rumah tangga.
•	 Jangan melebihi jumlah dan waktu pengolahan 

seperti yang ditunjukkan pada petunjuk pengguna.
•	 Jangan mengolah lebih dari satu takaran tanpa 

terputus. Biarkan alat mendingin sampai suhu kamar 
sebelum Anda melanjutkan pengolahan.

Catatan
•	 Tingkat kebisingan = 85 dB [A]

Medan elektromagnet (EMF)
Alat	Phillips	ini	mematuhi	semua	standar	yang	terkait	dengan	medan	elektromagnet	(EMF).	
Jika ditangani dengan benar dan sesuai dengan petunjuk dalam petunjuk pengguna ini, alat 
tersebut aman digunakan menurut bukti ilmiah yang kini tersedia.

Mendaur ulang 
Produk Anda dibuat dengan materi dan komponen berkualitas tinggi yang dapat 
didaur ulang dan digunakan kembali.
Bila melihat simbol tempat sampah yang disilang pada produk, berarti produk 
tersebut	tercakup	dalam	Petunjuk	Eropa	2002/96/EC:  
Jangan buang produk ini dengan limbah rumah tangga lainnya. Ketahui peraturan 
setempat tentang pengumpulan terpisah untuk produk listrik dan elektronik. 
Pembuangan produk usang yang benar akan membantu mencegah kemungkinan 
dampak negatif terhadap lingkungan dan kesehatan manusia.

2 Pendahuluan
Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk memanfaatkan 
sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan produk Anda di www.philips.com/
welcome.
 
Bila	digunakan	dengan	dipegang,	mixer	dilengkapi	dengan	sistem	FlexiMix	yang	inovatif,	yang	
memungkinkan pengocok dan kaitan adonan bergerak turun-naik saat menyentuh mangkuk. 
Pengocok	kawat/pengocok	strip	(atau	pengocok	spiral)	bergerak	secara	terpisah	satu	sama	
lain, sehingga dapat menyesuaikan dengan bentuk setiap mangkuk. Hasilnya, setiap bagian 
mangkuk	lebih	mudah	dijangkau	dan	semua	bahan	dapat	diaduk	hingga	rata.	Sistem	FlexiMix	
memudahkan Anda menangani mixer dan mengontrol proses pengocokan dengan lebih baik. 

3 Apa saja isi kemasannya
a Kenop turbo 

•	 Tekan dan tahan untuk menambah kecepatan
b Kontrol kecepatan 

•	 	:	Posisi	OFF
•	 	:	Kecepatan	berbeda-beda

c  Tombol pelepas 
•	 Tekan untuk melepaskan pengocok atau pengocok spiral

d Sakelar FlexiMix
•	 	:	FlexiMix	mati
•	 	:	FlexiMix	hidup

e Lubang untuk pengocok dan pengocok spiral
f Mangkuk baja anti karat (hanya HR1590, HR1591, HR1592, HR1593, dan HR1594)
g Dudukan Mixer (hanya HR1590, HR1591, HR1592, HR1593, dan HR1594)
h Tombol pelepas penahan
i Unit mixer
j Penahan mixer
k Tuas pelepas mixer
l Pintu untuk blender bilah dan perajang
m Kabel listrik
n Pengocok spiral
o Pengocok kawat atau pengocok strip (tergantung pada negara)
p Tutup perajang (hanya HR1578 dan HR1579)
q Pisau perajang (hanya HR1578 dan HR1579)
r Mangkuk perajang (hanya HR1578 dan HR1579)
s Gelas untuk blender bilah

t Spatula (hanya HR1590, HR1591, HR1592, HR1593, dan HR1594)
u Blender bilah logam (hanya HR1578, HR1579, HR1592, dan HR1593)
v Blender bilah plastik (hanya HR1590 dan HR1591)

4 Menggunakan alat
Sebelum menggunakan pertama kali
Sebelum menggunakan alat untuk pertama kali, bersihkan sampai tuntas semua bagian yang 
menyentuh makanan.
1 Bersihkan unit mixer, dudukan, dan penahannya dengan kain lembap.
2 Bersihkan pengocok, pengocok spiral, blender bilah, mangkuk, perajang, dan gelasnya 

dalam air hangat dengan sedikit cairan pembersih atau dalam mesin cuci piring.

Pengocok kawat/Pengocok strip/Pengocok spiral
Hidupkan mixer. Pilih kecepatan yang sesuai. Agar tidak terciprat, mulai mengocok pada 
kecepatan rendah, lalu pindahkan ke kecepatan yang lebih tinggi. 

•	 Untuk kecepatan yang lebih tinggi, tekan dan tahan TURBO selama mengolah.
•	 Saat	menggunakan	mixer	dengan	dipegang,	aktifkan	tombol	FlexiMix	untuk	

menggunakan	fungsi	FlexiMix.
Bila	FlexiMix	telah	aktif,	pengocok	atau	kaitan	adonan	akan	bergerak	turun-naik	saat	
menyentuh mangkuk, sehingga membuatnya lebih mudah menjangkau setiap bagian mangkuk. 

Tip

 • Pastikan bahwa pintu untuk blender bilah telah ditutup sebelum Anda memasukkan pengocok 
atau pengocok spiral.

 • Tekan spatula ke sisi mangkuk untuk melepas bahan-bahan yang belum tercampur untuk 
mendapatkan	campuran	yang	merata.	(hanya	HR1590,	HR1591,	HR1592,	HR1593,	dan	
HR1594)

 • Anda	dapat	menggunakan	mixer	dengan	atau	tanpa	dudukannya.	(hanya	HR1590,	HR1591,	
HR1592,	HR1593,	dan	HR1594)

Blender bilah

Tip

 • Pastikan bahwa pemilih kecepatan diputar ke O.
 • Masukkan	blender	bilah	ke	dalam	pintunya.
 • Tekan terus TURBO untuk menghidupkan blender bilah. Pemilih kecepatan akan dikunci pada 

O	(posisi	OFF)	dan	tidak	bekerja.
 • Tutuplah pintu blender bilah setelah digunakan.

Perajang (hanya HR1578 dan HR1579)

Catatan

 • Berhati-hatilah saat Anda memegang unit pisau, pisaunya sangat tajam. Harap berhati-hati 
sekali saat melepaskan unit pisau dari mangkuk perajang, saat Anda mengosongkan mangkuk 
perajang dan selama membersihkan.

 • Saat	merajang	kedelai,	gunakan	takaran	maksimum	(200	g)	dengan	kecepatan	TURBO selama 
5 detik untuk mendapatkan hasil terbaik.

 • Untuk potongan daging sapi beku, gunakan ukuran maksimum 2x2x2 cm saat mengolah.

Tip

 • Jika bahan tersebut melekat ke dinding mangkuk perajang, lepaskan dengan spatula.
 • Jangan mengolah lebih dari 1 takaran tanpa terputus. Biarkan alat mendingin sampai suhu 

kamar sebelum Anda melanjutkan pengolahan.
 • Pastikan bahwa pemilih kecepatan diputar ke O.
 • Masukkan	perajang	ke	dalam	pintunya.
 • Tekan dan tahan TURBO untuk menghidupkan perajang. Pemilih kecepatan akan dikunci pada 

O	(posisi	OFF)	dan	tidak	bekerja.
 • Tutuplah pintu blender bilah setelah digunakan.

5 Membersihkan
Perhatian

 • Sebelum membersihkan alat atau melepaskan aksesori apa pun, cabut dari stopkontak.

1 Bersihkan unit mixer, dudukan, dan penahannya dengan kain lembap.
2 Bersihkan pengocok, pengocok spiral, blender bilah, mangkuk, perajang, dan gelasnya 

dalam air hangat dengan sedikit cairan pembersih atau dalam mesin cuci piring.

6 Penyimpanan
1 Gulung kabel listrik pada kaki alat.
2 Masukkan	spatula,	pengocok,	pengocok	spiral,	dan	bilah	blender	ke	dalam	gelasnya.
3 Simpan unit mixer, dudukan mixer, mangkuk baja anti karat, dan perajang di tempat 

kering dan jauh dari sinar matahari langsung atau sumber panas lainnya.

7 Pemesanan aksesori
Untuk membeli aksesori untuk alat ini, kunjungi dealer Philips atau pusat servis Philips Anda. 
Jika Anda kesulitan mendapatkan aksesori untuk alat Anda, silakan hubungi Pusat Layanan 
Pelanggan Philips di negara Anda. Anda dapat menemukan detail kontak di www.philips.com/
support.
Anda	dapat	memesan	perajang	mini	yang	digerakkan-langsung	(dengan	nomor	kode	servis	
3140	039	00051)	dari	dealer	Philips	atau	pusat	layanan	Philips	sebagai	aksesori	ekstra	bagi	
HR1578, HR1579, HR1590, HR1591, HR1592, HR1593, dan HR1594. Gunakan takaran, 
waktu pengolahan, dan kecepatan perajang mini untuk aksesori ini.

8 Garansi dan layanan
Jika Anda mengalami masalah, memerlukan servis atau informasi, kunjungi www.philips.com/
support atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara Anda. Nomor telepon bisa 
Anda lihat pada kartu garansi internasional. Jika di negara Anda tidak terdapat Pusat Layanan 
Pelanggan, kunjungi dealer Philips setempat.

한국어

1 주의 사항
본 제품을 사용하기 전에 이 사용자 설명서를 주의 깊게 읽고 나중에 참조할 수 
있도록 잘 보관하십시오.
 
경고
•	 본체는 절대로 물에 담그거나 헹구지 

마십시오.
•	 전원에 제품을 연결하기 전에 제품의 하단에 

표시된 전압과 사용 지역의 전압이 일치하는지 
확인하십시오.

•	 전원 코드가 손상된 경우 안전을 위해 
제조업체, 서비스 기사 또는 전문 기술자에게 
의뢰하여 교체하십시오.

•	 신체적, 감각적 또는 정신적인 능력이 
부족하거나 경험과 지식이 풍부하지 않은 
사람이 이 제품을 사용하려면 제품 사용과 
관련하여 안전하게 사용할 수 있도록 
지시사항을 충분히 숙지한 사람의 도움을 
받아야 합니다.

•	 어린이가 제품을 가지고 놀지 못하도록 지도해 
주십시오.

•	 어린이가 사용하지 못하도록 주의하여 
주십시오. 제품과 전원 코드는 어린이의 손이 
닿지 않는 곳에 보관하십시오.

•	 믹서기를 전원에 연결하기 전에 혼합기를 
믹서기에 장착하십시오.

•	 제품의 전원을 켜기 전에 혼합기를 재료 속에 
넣으십시오.

•	 액세서리를 교체하기 전, 작동 중인 부품을 
만지기 전, 제품을 조립, 분리, 보관 또는 
청소하기 전 또는 제품을 사용하지 않고 
자리를 비울 때에는 제품 전원을 끄고 전원 
코드를 뽑으십시오.

•	 특히 제품이 전원에 연결되어 있을 때는 
칼날을 만지지 마십시오. 칼날은 매우 
날카롭습니다.

•	 칼날에 음식물이 끼어 움직이지 않으면 먼저 
전원 코드를 뽑은 다음, 칼날의 움직임을 
방해하는 음식물을 꺼내십시오.

•	 특히 제품 사용 중에는 믹서기 받침대 기어를 
만지거나 이물질을 넣지 마십시오.

주의
•	 다른 제조업체에서 만들었거나 필립스에서 

권장하지 않은 제품 액세서리 또는 부품은 절대 
사용하지 마십시오. 이러한 액세서리나 부품을 
사용했을 경우에는 품질 보증이 무효화됩니다.

•	 본 제품은 가정용입니다.
•	 사용자 설명서에 표시된 용량 및 작동 시간을 

초과하지 마십시오.
•	 연속으로 두 번 이상 사용하지 마십시오. 

제품이 실내 온도와 비슷해질 때까지 
기다렸다가 다시 사용하십시오.

참고
•	 소음 수준 = 85dB(A)

EMF(전자기장)
이 필립스 제품은 EMF(전자기장)와 관련된 모든 기준을 준수합니다. 이 사용자 
설명서의 지침에 따라 적절하게 취급할 경우 이 제품은 안전하게 사용할 수 있으며 
이는 현재까지의 과학적 증거에 근거하고 있습니다.

재활용 
이 제품은 재활용 및 재사용이 가능한 고품질의 자재 및 구성품으로 설계 및 
제조되었습니다.
제품에 WEEE Symbol(Crossed-out Wheeled Bin)이 부착된 경우 유럽 지침 
2002/96/EC를 준수하는 것입니다.  
제품을 일반 가정용 쓰레기와 함께 버리지 마십시오. 전자 및 전기 제품의 
현지 수거 규정에 따르셔야 합니다. 올바른 제품 폐기는 환경 및 인류의 
건강을 유해한 영향으로부터 보호합니다.

2 소개
필립스 제품을 구입해 주셔서 감사합니다! 필립스가 드리는 지원 혜택을 받으실 수 
있도록 www.philips.com/welcome에서 제품을 등록하십시오.
 
혁신적인 조절식 믹싱 시스템이 탑재된 핸디형 믹서기는 거품기와 반죽기가 용기에 
닿으면 상하로 움직이게 됩니다. 두 개의 나선형 반죽기/거품기(또는 반죽기)는 
서로 독립적으로 움직이므로 용기의 모양에 맞게 작동할 수 있습니다. 이에 따라 
용기의 모든 부분에 쉽게 닿을 수 있고 모든 재료를 완전히 혼합할 수 있습니다. 
조절식 믹싱 시스템 사용하여 믹서기를 다루기 쉽고 믹싱 과정을 보다 잘 조절할 수 
있습니다.

3 상자 내용물
a 터보 조절기

•	 길게 누르면 속도 증가

b 속도 조절

•	  : OFF 위치
•	  : 다양한 속도

c  분리 버튼

•	 누르면 거품기와 반죽기가 분리됨

d 조절식 믹싱 스위치

•	  : 조절식 믹싱 끄기
•	  : 조절식 믹싱 켜기

e 거품기 및 반죽기 장착 홈
f 스테인리스 스틸 용기(HR1590, HR1591, HR1592, HR1593, HR1594만 해당)
g 믹서기 받침대(HR1590, HR1591, HR1592, HR1593, HR1594만 해당)
h 거치대 분리 버튼

i 믹서기 본체

j 믹서기 거치대

k 믹서기 열림 레버

l 핸드블렌더 및 다지기용 도어

m 전원 코드

n 반죽기

o 나선형 반죽기 또는 거품기(국가에 따라 다름)
p 다지기 뚜껑(HR1578 및 HR1579만 해당)
q 다지기 칼날(HR1578 및 HR1579만 해당)
r 다지기 용기(HR1578 및 HR1579만 해당)
s 핸드블렌더용 계량컵

t 주걱(HR1590, HR1591, HR1592, HR1593, HR1594만 해당)
u 메탈 바 블렌더(HR1578, HR1579, HR1592, HR1593만 해당)
v 플라스틱 바 블렌더(HR1590 및 HR1591만 해당)

4 제품 사용법

처음 사용하기 전
제품을 처음 사용하기 전에 음식과 닿는 부품은 깨끗이 세척하십시오.
1 믹서기 본체, 받침대 및 거치대를 젖은 천으로 닦으십시오.
2 거품기, 반죽기, 핸드블렌더, 용기, 다지기 및 계량컵을 소량의 세제를 푼 

따뜻한 물로 씻거나 식기 세척기에서 세척합니다.

나선형 반죽기/거품기/반죽기
믹서기 전원을 켭니다. 알맞은 속도를 선택합니다. 재료가 튀지 않게 낮은 속도에서 
작동을 시작한 후 속도를 높입니다.

•	 속도를 더 높이려면 작동 중에 TURBO 를 길게 누릅니다.
•	 핸디형 믹서기를 사용할 경우 조절식 믹싱 기능을 사용하려면 조절식 믹싱 

버튼을 켭니다.
조절식 믹싱 기능이 켜져 있으면 거품기나 반죽기가 용기에 닿았을 때 상하로 
움직여 용기의 모든 부분에 쉽게 닿을 수 있습니다.

도움말

 • 거품기나 반죽기를 장착하기 전에 핸드블렌더용 도어가 닫혀있는지 확인하십시오.
 • 재료를 잘 혼합하려면 주걱으로 용기 측면을 긁어 섞이지 않은 재료를 떼어 냅니다. 
(HR1590, HR1591, HR1592, HR1593, HR1594만 해당)

 • 받침대 장착 여부와 상관없이 믹서기를 사용할 수 있습니다. (HR1590, HR1591, 
HR1592, HR1593, HR1594만 해당)

핸드블렌더

도움말

 • 속도 조절기를 O 에 맞춥니다.
 • 핸드블렌더를 도어에 장착합니다.
 • 핸드블렌더의 전원을 켜려면 TURBO 를 계속 누릅니다. 속도 조절기는 O (OFF 
위치)에 고정되어 있으며 작동하지 않습니다.

 • 사용 후에는 핸드블렌더 도어를 닫으십시오.

다지기(HR1578 및 HR1579만 해당)

참고

 • 칼날을 다룰 때는 날카로우므로 조심하십시오. 다지기 용기에서 칼날을 분리할 때, 
다지기 용기를 비울 때, 그리고 세척할 때에는 특히 조심하십시오.

 • 콩을 다질 때는 최대 용량(200g)을 넣고 TURBO 속도로 5초간 작동하면 가장 
효과가 좋습니다.

 • 깍둑 썬 냉동 쇠고기의 경우 작동 시 최대 크기를 2x2x2cm로 넣으십시오.

도움말

 • 재료가 다지기 용기의 벽면에 붙으면 주걱으로 떼어내십시오.
 • 연속으로 두 번 이상 사용하지 마십시오. 제품이 실내 온도와 비슷해질 때까지 
기다렸다가 다시 사용하십시오.

 • 속도 조절기를 O 에 맞춥니다.
 • 다지기를 도어에 장착합니다.
 • 다지기의 전원을 켜려면 TURBO 를 길게 누릅니다. 속도 조절기는 O (OFF 위치)에 
고정되어 있으며 작동하지 않습니다.

 • 사용 후에는 핸드블렌더 도어를 닫으십시오.

5 청소

주의

 • 제품을 세척하기 전에 액세서리를 분리하고 전원 코드를 뽑으십시오.

1 믹서기 본체, 받침대 및 거치대를 젖은 천으로 닦으십시오.
2 거품기, 반죽기, 핸드블렌더, 용기, 다지기 및 계량컵을 소량의 세제를 푼 

따뜻한 물로 씻거나 식기 세척기에서 세척합니다.

6 보관
1 제품 받침대 주위에 전원 코드를 감으십시오.
2 주걱, 거품기, 반죽기 및 핸드블렌더를 용기에 넣어 보관하십시오.
3 믹서기 본체, 믹서기 받침대, 스테인리스 스틸 용기 및 다지기는 직사광선이나 

기타 열원 근처에서 떨어진 건조한 장소에 보관하십시오.

7 액세서리 주문
본 제품의 액세서리를 주문하려면 필립스 대리점이나 필립스 서비스 센터를 
방문하십시오. 본 제품의 액세서리를 구하기 어려운 경우에는 필립스 고객 상담실로 
문의하십시오. www.philips.com/support에서 연락처 정보를 확인할 수 있습니다.
소형 다지기(서비스 코드 번호 3140 039 00051)는 필립스 대리점 또는 필립스 
서비스 센터에서 추가 액세서리(HR1578, HR1579, HR1590, HR1591, HR1592, HR1593, 
HR1594)로 구입할 수 있습니다. 재료의 양, 작동 시간 및 속도는 소형 다지기의 
액세서리에 맞춰 사용하십시오.

8 품질 보증 및 서비스
서비스 또는 정보가 필요하거나 문제가 있으면 www.philips.com/support를 
참조하거나 현지 필립스 고객 상담실로 문의하십시오. 전국 서비스 센터 안내는 
제품 보증서를 참조하십시오. *(주)필립스전자: (02)709-1200 *고객 상담실: (080)600-
6600(수신자부담)

Bahasa Melayu

1 Penting
Baca manual pengguna ini dengan teliti sebelum anda menggunakan perkakas, dan simpan 
manual pengguna untuk rujukan masa depan.
 Amaran
•	 Jangan rendam unit motor di dalam air atau 

membilasnya di bawah pili air.
•	 Sebelum anda sambungkan perkakas ke kuasa, 

pastikan voltan yang dinyatakan di bahagian bawah 
perkakas sesuai dengan voltan kuasa setempat.

•	 Jika kord sesalur rosak, ia mesti digantikan oleh 
pengeluar, ejen servis atau pihak yang mempunyai 
kelayakan yang sama bagi mengelakkan bahaya.

•	 Perkakas boleh digunakan oleh orang yang kurang 
upaya	dari	segi	fizikal,	deria	atau	mental,	atau	kurang	
berpengalaman dan pengetahuan jika mereka diberi 

pengawasan dan arahan berkenaan penggunaan 
perkakas secara selamat dan jika mereka memahami 
bahaya yang mungkin berlaku.

•	 Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk memastikan 
bahawa mereka tidak bermain dengan perkakas ini.

•	 Perkakas ini tidak boleh digunakan oleh kanak-kanak. 
Jauhkan perkakas dan kordnya dari capaian kanak-
kanak.

•	 Sebelum anda sambungkan pengadun pada sesalur 
kuasa, masukkan pemukul ke dalam pengadun.

•	 Sebelum anda menghidupkan perkakas, turunkan 
pemukul ke dalam ramuan.

•	 Matikan	perkakas	dan	cabut	plag	daripada	sesalur	
kuasa jika anda membiarkannya tanpa dijaga 
dan sebelum anda memasang, menanggalkan 
bahagiannya dan membersihkannya dan sebelum 
menukar aksesori atau mendekati bahagian yang 
bergerak semasa penggunaan.

•	 Jangan sentuh bilah terutama apabila plag perkakas 
dipasang. Bilah adalah sangat tajam.

•	 Jika bilah tersekat, cabut plag perkakas sebelum anda 
mengeluarkan bahan-bahan yang menyekat bilah 
tersebut.

•	 Jangan sentuh atau masukkan sebarang objek pada 
gear dirian pengadun, terutamanya apabila perkakas 
sedang digunakan.

Awas
•	 Jangan sekali-kali gunakan sebarang perkakas atau 

bahagian dari mana-mana pengilang atau yang 
tidak disyorkan secara khusus oleh Philips. Jika 
anda menggunakan aksesori atau bahagian yang 
sedemikian, jaminan anda menjadi tidak sah.

•	 Perkakas ini dimaksudkan untuk penggunaan di 
rumah sahaja.

•	 Jangan melebihi kuantiti dan masa memproses yang 
ditunjukkan dalam manual pengguna.

•	 Jangan memproses lebih daripada satu kelompok 
tanpa henti. Biarkan perkakas menyejuk ke suhu bilik 
sebelum anda meneruskan tugas memproses.

Nota
•	 Aras hingar = 85 dB [A]

Medan elektromagnet (EMF)
Perkakas Philips ini mematuhi semua piawai yang berkaitan dengan medan elektromagnet 
(EMF).	Jika	dikendalikan	dengan	betul	dan	menurut	arahan	di	dalam	manual	pengguna	ini,	
perkakas	ini	selamat	untuk	digunakan	berdasarkan	bukti	saintifik	yang	ada	pada	masa	ini.

Kitar semula 
Produk anda direka bentuk dan dkilangkan dengan menggunakan bahan dan 
komponen berkualiti tinggi, yang boleh dikitar semula dan digunakan semula.
Apabila simbol tong beroda yang dipangkah ini dilekatkan pada sesuatu produk, ia 
bermakna	produk	tersebut	diliputi	oleh	Arahan	Eropah	2002/96/EC.  
Jangan buang produk anda dengan buangan isi rumah yang lain. Sila ambil tahu 
tentang peraturan tempatan mengenai pengumpulan berasingan produk elektrik dan 
elektronik. Cara membuang produk lama anda yang betul akan membantu mencegah 
kemungkinan akibat negatif terhadap alam sekitar dan kesihatan manusia.

2 Pengenalan
Tahniah atas pembelian anda dan selamat menggunakan Philips! Untuk mendapatkan manfaat 
sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan oleh Philips, daftar produk anda di www.
philips.com/welcome.
 
Pengadun	ini,	apabila	digunakan	sebagai	kendalian	tangan,	ia	dilengkapi	sistem	FlexiMix,	
yang membolehkan pemukul dan cangkuk doh bergerak ke atas dan ke bawah apabila ia 
menyentuh	mangkuk.	Dua	pemukul	wayar/pemukul	jalur	(atau	cangkuk	uli)	bergerak	dengan	
bebas,	yang	membenarkannya	melaraskan	mengikut	bentuk	setiap	mangkuk.	Oleh	itu,	ia	
adalah lebih mudah untuk mencapai setiap bahagian mangkuk dan mencampurkan semua 
ramuan	secara	menyeluruh.	Sistem	FlexiMix	menjadikan	pencampur	lebih	mudah	untuk	
dikendalikan dan memberikan anda kawalan lebih baik untuk proses pencampuran.

3 Apa dalam kotak ini
a Tombol turbo

•	 Tekan dan tahan untuk meningkatkan kelajuan
b Kawalan kelajuan

•	 	:	Kedudukan	MATI
•	 	:	Kelajuan	pelbagai

c  Butang pelenting
•	 Tekan untuk melepaskan pemukul atau cangkuk penguli

d Suis FlexiMix
•	 	:	Matikan	FlexiMix
•	 	:	Hidupkan	FlexiMix

e Lubang untuk pemukul dan cangkuk penguli
f Mangkuk keluli tahan karat (HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 dan HR1594 sahaja)
g Dirian Pengadun (HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 dan HR1594 sahaja)
h Butang pelepas pemegang
i Unit pengadun
j Pemegang pengadun
k Tuil pelepas pengadun
l Pintu untuk pengisar batang dan pencincang
m Kord kuasa
n Cangkuk uli
o Pemukul wayar atau pemukul jalur (bergantung kepada negara).
p Tudung pencincang (HR1578 dan HR1579 sahaja)
q Bilah pencincang (HR1578 dan HR1579 sahaja)
r Mangkuk pencincang (HR1578 dan HR1579 sahaja)
s Bikar bagi pengisar batang
t Spatula (HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 dan HR1594 sahaja)
u Pengisar batang logam (HR1578, HR1579, HR1592 dan HR1593 sahaja)
v Pengisar batang plastik (HR1590 dan HR1591 sahaja)

4 Gunakan perkakas
Sebelum penggunaan pertama
Sebelum anda menggunakan perkakas buat kali pertama, bersihkan bahagian yang akan 
bersentuhan dengan makanan sebersih-bersihnya..
1 Bersihkan unit pengadun, dirian dam pemegang dengan kain lembap.
2 Bersihkan pemukul, cangkuk penguli, pengisar batang, mangkuk, pencincang dan bikar di 

dalam air suam dengan sedikit cecair pencuci atau di dalam mesin pencuci pinggan.

Pemukul wayar/Pemukul jalur/Cangkuk penguli
Hidupkan pengadun. Pilih kelajuan yang betul. Untuk mengelakkan percikan, mulakan 
campuran pada kelajuan rendah, dan kemudian tukar ke kelajuan lebih tinggi.

•	 Untuk kelajuan yang lebih tinggi, tekan dan tahan TURBO semasa memproses. 
•	 Apabila menggunakan pengadun sebagai kendalian tangan, hidupkan Butang 

FlexiMix	untuk	menggunakan	fungsi	FlexiMix.
Apabila	FlexiMix	dihidupkan,	pemukul	atau	cangkuk	doh	akan	bergerak	ke	atas	dan	ke	bawah	
apabila ia menyentuh mangkuk, yang memudahkannya untuk sampai ke setiap bahagian 
mangkuk.

Petua

 • Pastikan bahawa pintu bagi pengisar batang tertutup sebelum anda memasukkan pemukul 
atau cangkuk penguli.

 • Tekan spatula pada bahagian tepi mangkuk untuk menanggalkan ramuan yang belum 
tercampur	agar	anda	mendapat	adunan	yang	tercampur	dengan	sempurna.(HR1590,	HR1591,	
HR1592,	HR1593	dan	HR1594	sahaja)

 • Anda	boleh	menggunakan	pengadun	dengan	atau	tanpa	dirian.	(HR1590,	HR1591,	HR1592,	
HR1593	dan	HR1594	sahaja)

Pengisar batang

Petua

 • Pastikan pemilih kelajuan diputar ke O.
 • Masukkan	pengisar	batang	ke	dalam	pintunya.
 • Tekan dan tahan TURBO untuk menghidupkan pengisar batang. Pemilih kelajuan terkunci 

pada O	(kedudukan	MATI)	dan	tidak	berfungsi.
 • Tutup pintu pengisar batang selepas digunakan.

Pencincang (HR1578 dan HR1579 sahaja)

Catatan

 • Anda hendaklah berhati-hati ketika mengendalikan unit bilah kerana ia teramat tajam. Berhati-
hati terutamanya ketika menanggalkan unit bilah daripada mangkuk pencincang, ketika anda 
mengosongkan mangkuk pencincang dan semasa membersihkannya.

 • Semasa	mencincang	kacang	soya,	gunakan	kuantiti	maksimum	(200g)	dengan	kelajuan	TURBO 
selama 5 saat untuk mendapatkan hasil terbaik.

 • Bagi kiub daging beku, besarnya hendaklah tidak lebih daripada 2x2x2 cm ketika 
memprosesnya.

Petua

 • Jika bahan-bahannya terlekat pada dinding mangkuk pencincang, leraikannya dengan spatula.
 • Jangan proses lebih daripada 1kelompok tanpa henti. Biarkan perkakas menyejuk ke suhu bilik 

sebelum anda meneruskan tugas memproses.
 • Pastikan pemilih kelajuan diputar ke O.
 • Masukkan	pencincang	ke	dalam	pintunya.
 • Tekan dan tahan TURBO untuk menghidupkan pencincang. Pemilih kelajuan terkunci pada O 
(kedudukan	MATI)	dan	tidak	berfungsi.

 • Tutup pintu pengisar batang selepas digunakan.



5 Pembersihan
Awas

 • Sebelum anda membersihkan perkakas atau mengeluarkan mana-mana aksesori, cabut keluar 
plagnya.

1 Bersihkan unit pengadun, dirian dam pemegang dengan kain lembap.
2 Bersihkan pemukul, cangkuk penguli, pengisar batang, mangkuk, pencincang dan bikar di 

dalam air suam dengan sedikit cecair pencuci atau di dalam mesin pencuci pinggan.

6 Penyimpanan
1 Lilitkan kord kuasa di sekeliling bahagian bawah perkakas.
2 Letakkan spatula, pemukul, cangkuk penguli dan pengisar batang ke dalam bikar.
3 Simpan unit pengadun, dirian pengadun, mangkuk keluli tahan karat dan pencincang di 

tempat yang kering, jauh dari cahaya matahari langsung atau sebarang sumber haba yang 
lain.

7 Buat pesanan aksesori
Untuk membeli aksesori bagi perkakas ini, pergi ke wakil penjual Philips anda atau pusat servis 
Philips. Jika anda menghadapi kesukaran untuk mendapatkan aksesori bagi perkakas anda, sila 
hubungi Pusat Layanan Pengguna Philips di negara anda. Anda boleh mendapatkan butiran 
hubungan di www.philips.com/support.
Anda	boleh	memesan	pencincang	mini	yang	dipacu	terus	(dengan	nombor	kod	perkhidmatan	
3140	039	00051)	daripada	wakil	penjual	Philips	anda	atau	pusat	servis	Philips	sebagai	aksesori	
tambahan bagi HR1578, HR1579, HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 dan HR1594. 
Gunakan kuantiti, masa memproses dan kelajuan pencincang mini untuk aksesori ini.

8 Jaminan dan perkhidmatan
Jika anda mempunyai masalah, memerlukan servis, atau memerlukan maklumat, lihat www.
philips.com/support atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara anda. Nombor 
telefonnya terdapat dalam risalah jaminan sedunia. Jika tiada Pusat Layanan Pelanggan di 
negara anda, pergi ke penjual Philips tempatan anda.

ภาษาไทย

1 ขอสำาคัญ
โปรดอานคมือการใชนี้อยางละเอียดกอนใชเครื่อง และเก็บไวเพื่ออางอิงตอไป
 
คำาเตือน
•	 ห้ามจุ่มมอเตอร์ลงในน�้า หรอืล้างท�าความสะอาดใต้ก๊อกน�้า
•	 ก่อนที่จะเสยีบปลั๊กเครื่อง ตรวจสอบให้แน่ใจว่าแรงดนั

ไฟฟ้าที่ระบไุว้บนเครื่องตรงกบัแรงดนัไฟฟ้าในพื้นที่ใช้งาน
•	 หากสายไฟช�ารดุ ต้องท�าการเปลี่ยนโดยผู้ผลติ ผู้ให้บรกิาร 

หรอืผู้ที่ผ่านการฝึกอบรมเพื่อหลกีเลี่ยงอนัตรายที่อาจเกดิขึ้น
•	 ผู้ที่มสีภาพร่างกายไม่สมบรูณ์ ประสาทสมัผสัไม่สมบรูณ์

หรอืสภาพจติใจไม่ปกต ิหรอืขาดประสบการณ์และ 
ความรู้ความเข้าใจ สามารถใช้เครื่องนี้ได้ หากอยู่ในการ 
ควบคมุดแูลหรอืได้รบัค�าแนะน�าในการใช้งานที่ปลอดภยั 
และเข้าใจถงึอนัตรายที่เกี่ยวข้องในการใช้งาน

•	 เดก็เลก็ควรได้รบัการดแูลเพื่อป้องกนัไม่ให้น�าเครื่องไปเล่น
•	 ไม่ควรให้เดก็ใช้เครื่องนี้  เกบ็เครื่องและสายไฟ 

ให้พ้นมอืเดก็
•	 ก่อนเสยีบปลั๊กไฟเครื่องผสมอาหาร ให้เสยีบหวัต ี

ในเครื่องผสมอาหาร
•	 ก่อนเปิดสวติช์เครื่อง ให้ปรบัหวัตจีมลงไปในส่วนผสม
•	 ให้ปิดเครื่องและถอดปลั๊กไฟออกจากเต้ารบัเสมอหากคณุ 

ต้องปล่อยเครื่องไว้โดยไม่มคีนดแูล และก่อนประกอบ  
ถอดประกอบ และท�าความสะอาด และก่อนท�าการเปลี่ยน 
อปุกรณ์เสรมิหรอืเข้าใกล้ชิ้นส่วนที่หมนุขณะใช้งาน

•	 อยาสมัผสัใบมดี โดยเฉพาะอยางยิ่งเมื่อเครื่องเสยีบปลั๊กอย 
ใบมดีมคีวามคมมาก

•	 หากใบมดีเกดิตดิขดั ควรถอดปลั๊กไฟออกกอนเขี่ยอาหารที่
ตดิใบมดีออก

•	 หามสมัผสัหรอืสอดวตัถใุดๆ บนเฟองของขาตั้งเครื่องผสม
อาหาร โดยเฉพาะขณะใชงานเครื่องอย 

ขอควรระวัง
•	 หามใชอปุกรณเสรมิหรอืชิ้นสวนใดๆ ที่ผลติจากผผลติ

อื่นหรอืที่ไมไดรบัการแนะน�าจาก Philips หากคณุใชอุ
ปกรณเสรมิหรอืชิ้นสวนจากผผลติอื่นหรอืที่ไมไดรบัการ
แนะน�าจาก Philips การรบัประกนัของคณุจะไมมผีลบงัคบั
ใช

•	 เครื่องใชไฟฟ้านี้เหมาะส�าหรบัการใชงานในครวัเรอืนเทา
นั้น

•	 หามใสสวนผสมในปรมิาณมากกวาที่ก�าหนดและใชเวลา
เกนิกวาที่ระบไุวในคมอืผใช

•	 หามปน่สวนผสมมากกวาหนึ่งอยางตดิตอกนัโดยไมปิดพกั
เครื่อง ปลอยใหเครื่องเยน็ลงที่ระดบัอณุหภมูหิอง กอนเริ่ม
ใชงานตอ

หมายเหตุ
•	 ระดับเสียง: = 85 เดซิเบล [A]

Electromagnetic fields (EMF)
เครื่องผสมอาหารของ Philips รนนี้สอดคลองตามมาตรฐานดานคลื่นแมเหล็กไฟฟ้า (EMF) หากมีการ
ใชงานอยางเหมาะสมและสอดคลองกับค�าแนะน�าในคมือผใชนี้ คุณสามารถใชผลิตภัณฑไดอยางปลอด
ภัยตามขอพิสูจนทางวิทยาศาสตรในปจจุบัน

การรีไซเคิล 
ผลิตภัณฑของคุณใชวัสดุและสวนประกอบที่มีคุณภาพสูงในการผลิต และสามารถน�าไป
รีไซเคิล หรือน�ากลับมาใชใหมได

ผลิตภัณฑที่มีสัญลักษณรูปถังขยะและมีกากบาทขีดทับอย คือผลิตภัณฑที่อยภายใตขอบังคับ 
European Directive 2002/96/EC:  

หามทิ้งผลิตภัณฑรวมกับขยะจากครัวเรือน โปรดศึกษากฎขอบังคับทองถิ่นวาดวยการแยกเก็บ
ผลิตภัณฑไฟฟ้าและอิเล็กทรอนิกส การทิ้งผลิตภัณฑที่เสื่อมสภาพอยางถูกวิธีจะชวยป้องกัน
ไมใหเกิดผลกระทบในทางลบตอสิ่งแวดลอมและสุขภาพได

2 ขอมูลเบื้องตน
ขอแสดงความยินดีที่คุณเลือกซื้อผลิตภัณฑของเรา และยินดีตอนรับส Philips เพื่อใหคุณไดรับ
ประโยชนอยางเต็มที่จากบริการที่ Philips มอบให โปรดลงทะเบียนผลิตภัณฑของคุณที่  
www.philips.com/welcome
 
เครื่องผสมอาหาร เมื่อถูกใชงานแบบมือถือจะท�างานดวยระบบ FlexiMix ซึ่งเปนนวัตกรรมใหม ชวยใหที่
ตีผสมอาหารและตะขอนวดแป้งเลื่อนขึ้นและลงเมื่อสัมผัสกับโถ หัวตีอาหารแบบตะกรอ/ที่ตีผสมอาหาร 
(หรือตะขอนวดแป้ง) ทั้งสองนี้จะเคลื่อนที่แยกจากกันอยางเปนอิสระ ซึ่งท�าใหสามารถปรับใหเขารูปทรง
ของโถทุกชนิด จึงท�าใหสามารถเขาถึงทุกๆ สวนของโถไดงายขึ้นและผสมสวนผสมตางๆ ไดอยางทั่วถึง 
ระบบ FlexiMix ใหคุณจับเครื่องผสมอาหารไดงายขึ้นและชวยใหคุณควบคุมขั้นตอนการผสมไดดีขึ้นอี
กดวย 

3 ภายในกลองมีอะไรบาง
a ปุ่มเทอรโบ 

•	 กดปุ่มคางไวเพื่อเพิ่มความเร็ว

b การควบคุมความเร็ว 
•	  : ต�าแหนง OFF
•	  : ความเร็วหลายระดับ

c  ปุ่มปลดออก 
•	 กดเพื่อปลดล็อคที่ตีผสมอาหารหรือเกลียวนวดแป้ง

d สวิตช FlexiMix 
•	  : ปิด FlexiMix
•	  : เปิด FlexiMix

e รูสำาหรับที่ตีผสมอาหารและเกลียวนวดแปง
f โถสแตนเลสสตีล (HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 และ HR1594 เทานั้น)
g ขาตั้งเครื่องผสมอาหาร (HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 และ HR1594 เทานั้น)
h ปุ่มคลายล็อคตัวยึด
i เครื่องผสมอาหาร
j ตัวยึดเครื่องผสมอาหาร
k ปุ่มปลดเครื่องผสมอาหาร
l ชองเสียบสำาหรับแทงป่นผสมอาหารและที่บดสับ
m สายไฟ
n เกลียวนวดแปง
o หัวตีอาหารแบบตะกรอ หรือที่ตีผสมอาหาร (ขึ้นอยกับแตละประเทศ)
p ฝาปดโถบดสับ (HR1578 และ HR1579 เทานั้น)
q ใบมีดที่บดสับ (HR1578 และ HR1579 เทานั้น)

r โถบดสับ (HR1578 และ HR1579 เทานั้น)
s ถวยตวงสำาหรับแทงป่น
t ไมพาย (HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 และ HR1594 เทานั้น)
u แทงป่นแบบเหล็ก (HR1578, HR1579, HR1592 และ HR1593 เทานั้น)
v แทงป่นแบบพลาสติก (HR1590 และ HR1591 เทานั้น)

4 การใชเครื่อง
กอนการใชงานครั้งแรก
กอนการใชงานเครื่องผสมอาหารในครั้งแรก ใหท�าความสะอาดอุปกรณทุกสวนที่สัมผัสกับอาหารอยาง
ทั่วถึง
1 ท�าความสะอาดเครื่องผสมอาหาร, ขาตั้ง และที่วางดวยผาหมาดๆ
2 ท�าความสะอาดที่ตีผสมอาหาร, ตะขอนวดแป้ง, แทงป่น, โถ ที่บดสับ และถวยตวงในนอนโดย

ใชนยาท�าความสะอาดเล็กนอยหรือใสในเครื่องลางจาน

หัวตีอาหารแบบตะกรอ/ที่ตีผสมอาหาร/ตะขอนวดแปง
เปิดสวิตชเครื่องผสมอาหาร เลือกความเร็วที่เหมาะสม เพื่อป้องกันการกระเด็น เริ่มใชงานดวยการตั้งคา
ความเร็วระดับต แลวคอยเปลี่ยนไปเปนระดับสูง 

•	 ส�าหรับความเร็วสูงขึ้น กดคางที่ TURBO ขณะป่น
•	 เมื่อใชเครื่องผสมอาหารเปนแบบมือถือ ใหกดปุ่มเปิด FlexiMix เพื่อใชฟงกชัน FlexiMix

เมื่อเปิดใช FlexiMix ที่ตีผสมอาหารหรือตะขอนวดแป้งจะเลื่อนขึ้นและลงเมื่อสัมผัสกับโถ ท�าใหเขาถึง
ทุกๆ สวนของโถไดงายขึ้น 

เคล็ดลับ

 • ตรวจสอบใหแนใจวา ชองส�าหรับแทงป่นผสมอาหารไดปิดสนิทแลวกอนที่คุณจะเสียบที่ตีผสมอาหารหรือ
เกลียวนวดแป้ง

 • กดไมพายกับดานขางของโถเพื่อปาดสวนผสมที่ยังไมไดถูกป่นออก ซึ่งจะท�าใหสวนผสมสามารถผสมเขา
กันไดดียิ่งขึ้น (HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 และ HR1594 เทานั้น)

 • คุณสามารถใชเครื่องผสมอาหารโดยมีหรือไมมีขาตั้ง (HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 และ 
HR1594 เทานั้น)

เครื่องป่นผสมอาหาร

เคล็ดลับ

 • ตรวจสอบใหแนใจวาตัวเลือกระดับความเร็วถูกปรับไวที่ O
 • ใสแทงป่นเขาไปในชองเสียบ
 • กดคางที่ TURBO เพื่อเปิดสวิตชแทงป่น ตัวเลือกระดับความเร็วจะถูกล็อคไวที่ O (ต�าแหนง OFF) และ

ไมท�างาน
 • ปิดชองส�าหรับแทงป่นหลังการใชงาน

ที่บดสับ (HR1578 และ HR1579 เทานั้น)

หมายเหตุ

 • โปรดระมัดระวังเมื่อคุณถือชุดใบมีด เนื่องจากใบมีดมีความคมมาก ใชความระมัดระวังเมื่อถอดชุดใบมีด
ออกจากโถเครื่องสับบด ในขณะที่คุณเทสวนผสมออกและในเวลาท�าความสะอาด

 • เมื่อตองการบดถั่วเหลือง ใหใชปริมาณมากที่สุด (200 กรัม) ดวยความเร็ว TURBO 5 วินาที เพื่อ
ผลลัพธที่ดีที่สุด

 • ส�าหรับเนื้อหั่นสี่เหลี่ยมแชแข็ง เมื่อตองการป่น ใหหั่นขนาดใหญที่สุด 2x2x2 ซม.

เคล็ดลับ

 • หากมีสวนผสมติดอยกับโถบดสับ ใหปาดออกดวยไมพาย
 • หามป่นสวนผสมมากกวาหนึ่งชุดติดตอกันโดยไมพักเครื่อง ปลอยใหเครื่องเย็นลงที่ระดับอุณหภูมิหอง กอน

เริ่มใชงานตอ
 • ตรวจสอบใหแนใจวาตัวเลือกระดับความเร็วถูกปรับไวที่ O
 • ใสเครื่องบดสับเขาที่ชองเสียบ
 • กดคางที่ TURBO เพื่อเปิดสวิตชเครื่องบดสับ ตัวเลือกระดับความเร็วจะถูกล็อคไวที่ O (ต�าแหนง OFF) 

และไมท�างาน
 • ปิดชองส�าหรับแทงป่นหลังการใชงาน

5 การทำาความสะอาด
ขอควรระวัง

 • ใหถอดปลั๊กกอนจะท�าความสะอาดเครื่องหรือถอดอุปกรณเสริมใดๆ

1 ท�าความสะอาดเครื่องผสมอาหาร, ขาตั้ง และที่วางดวยผาหมาดๆ
2 ท�าความสะอาดที่ตีผสมอาหาร, ตะขอนวดแป้ง, แทงป่น, โถ ที่บดสับ และถวยตวงในนอนโดย

ใชนยาท�าความสะอาดเล็กนอยหรือใสในเครื่องลางจาน

6 การจัดเก็บ
1 มวนสายไฟรอบฐานของตัวเครื่อง
2 วางไมพาย ที่ตีผสมอาหาร ตะขอนวดแป้ง และแทงป่นในถวยตวง
3 เก็บเครื่องผสมอาหาร ขาตั้งเครื่องผสมอาหาร โถสแตนเลสสตีลและเครื่องบดสับไวในที่แหงหาง

จากแสงอาทิตยหรือแหลงความรอนอื่นๆ

7 การสั่งซื้ออุปกรณเสริม
ในการซื้ออุปกรณเสริมส�าหรับเครื่องนี้ โปรดไปที่ตัวแทนจ�าหนายของ Philips หรือศูนยบริการของ 
Philips หากคุณไมสามารถหาซื้ออุปกรณเสริมส�าหรับเครื่องของคุณ โปรดติดตอศูนยดูแลลูกคาของ 
Philips ในประเทศของคุณ ดูรายละเอียดการติดตอที่ www.philips.com/support

คุณสามารถสั่งซื้อเครื่องบดสับขนาดเล็กไดโดยตรง (โดยใชหมายเลขรหัสบริการ 3140 039 00051) จาก
ตัวแทนจ�าหนายของ Philips หรือศูนยบริการ Philips เพื่อเปนอุปกรณเสริมพิเศษส�าหรับรน HR1578, 
HR1579, HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 และ HR1594 ในการใชงานอุปกรณเสริมนี้ ใหดู
ปริมาณและระยะเวลาการใชงานที่เหมาะสมของเครื่องบดสับขนาดเล็ก

8 การรับประกันและบริการ
หากคุณมีปญหาการใชงาน ตองการขอรับบริการ หรือตองการขอมูล โปรดดูที่ www.philips.com/
support หรือติดตอศูนยบริการดูแลลูกคาของ Philips ในประเทศของคุณ หมายเลขโทรศัพทมีอยใน
เอกสารแผนพับเกี่ยวกับการรับประกันทั่วโลก หากในประเทศของคุณไมมีศูนยบริการลูกคา โปรดติดตอ
ตัวแทนจ�าหนายผลิตภัณฑ Philips ในประเทศ

Tiếng Việt

1 Quan trọng
Đọc kỹ hướng dẫn sử dụng này trước khi sử dụng thiết bị và cất giữ để tiện tham khảo sau 
này.
 

Cảnh báo
•	 Không nhúng bộ phận mô-tơ vào nước hoặc rửa 

dưới vòi nước.
•	 Trước khi nối thiết bị với nguồn điện, đảm bảo rằng 

điện áp ghi ở đáy của thiết bị hợp với điện áp nguồn 
tại nơi sử dụng thiết bị.

•	 Nếu dây điện bị hỏng, bạn phải thay dây điện tại 
nhà sản xuất, trung tâm dịch vụ hoặc những nơi có 
khả năng và trình độ tương đương để tránh gây nguy 
hiểm.

•	 Những người bị suy giảm năng lực về thể chất, giác 
quan hoặc tâm thần, hoặc thiếu kiến thức và kinh 
nghiệm có thể sử dụng thiết bị nếu họ được giám 
sát hoặc hướng dẫn sử dụng thiết bị theo cách an 
toàn và hiểu được các mối nguy hiểm liên quan.

•	 Trẻ em phải được giám sát để đảm bảo rằng chúng 
không chơi đùa với thiết bị này.

•	 Trẻ em không được sử dụng thiết bị này. Để thiết bị 
và dây điện ngoài tầm với của trẻ em.

•	 Trước khi nối máy trộn với nguồn điện, hãy lắp que 
trộn vào máy trộn.

•	 Trước khi bật thiết bị, hãy hạ que trộn xuống 
nguyên liệu.

•	 Tắt thiết bị và ngắt thiết bị ra khỏi nguồn điện nếu 
thiết bị không được giám sát và trước khi lắp ráp, 
tháo dỡ và làm vệ sinh thiết bị cũng như trước khi 
thay đổi phụ kiện hoặc tiếp xúc các bộ phận đang 
chuyển động trong khi sử dụng.

•	 Không chạm vào lưỡi cắt, đặc biệt khi thiết bị đang 
nối với nguồn điện. Chúng rất sắc bén.

•	 Nếu dao cắt bị kẹt, rút phích cắm khỏi nguồn điện 
trước khi lấy nguyên liệu làm kẹt dao cắt ra.

•	 Không chạm hoặc cho bất kỳ đồ vật nào vào bánh 
răng của chân đế máy trộn, đặc biệt khi thiết bị đang 
hoạt động. 

Chú ý
•	 Không sử dụng bất kỳ phụ kiện hoặc bộ phận nào 

mà Philips không đặc biệt khuyên dùng. Nếu bạn 
sử dụng các phụ kiện hoặc bộ phận không phải của 
Philips, việc bảo hành sẽ bị mất hiệu lực.

•	 Thiết bị này được thiết kế chỉ để dùng trong gia 
đình.

•	 Không vượt quá số lượng và thời gian chế biến được 
nêu trong hướng dẫn sử dụng.

•	 Không chế biến liên tục nhiều mẻ. Hãy để máy 
nguội xuống nhiệt độ phòng trước khi tiếp tục chế 
biến.

Ghi chú
•	 Độ ồn = 85 dB [A]

Điện từ trường (EMF)
Thiết bị Philips này tuân thủ tất cả các tiêu chuẩn liên quan đến điện từ trường (EMF). Nếu 
được sử dụng đúng và tuân thủ các hướng dẫn trong hướng dẫn sử dụng này, theo các bằng 
chứng khoa học hiện nay, việc sử dụng các thiết bị này là an toàn.

Tái chế 
Sản phẩm của bạn được thiết kế và sản xuất bằng các vật liệu và thành phần chất 
lượng cao, có thể tái chế và sử dụng lại.
Khi bạn nhìn thấy biểu tượng thùng rác có vòng tròn dấu thập chéo đính kèm theo 
sản phẩm, có nghĩa là sản phẩm được kiểm soát theo Chỉ thị Châu Âu 2002/96/EC:  
Không được thải bỏ sản phẩm chung với rác thải sinh hoạt. Hãy tìm hiểu các quy định 
của địa phương về việc thu gom riêng các sản phẩm điện và điện tử. Việc thải bỏ 
sản phẩm cũ đúng cách sẽ giúp phòng tránh các hậu quả xấu có thể xảy ra cho môi 
trường và sức khỏe con người.

2 Giới thiệu
Chúc mừng đơn đặt hàng của bạn và chào mừng bạn đến với Philips! Để có được lợi ích đầy 
đủ từ sự hỗ trợ do Philips cung cấp, hãy đăng ký sản phẩm tại www.philips.com/welcome.
 
Máy trộn, khi sử dụng ở dạng thiết bị cầm tay được trang bị hệ thống FlexiMix đổi mới, cho 
phép que trộn và móc nhào bột di chuyển lên xuống khi chúng chạm vào tô. Hai que trộn 
dây/que trộn mảnh (hoặc móc nhào) di chuyển độc lập với nhau, cho phép chúng điều chỉnh 
theo hình dáng của mọi loại tô. Vì vậy, việc chạm tới mọi vị trí của tô và trộn kỹ toàn bộ 
nguyên liệu trở nên dễ dàng hơn nhiều. Hệ thống FlexiMix giúp sử dụng máy trộn dễ dàng 
hơn và cho phép bạn điều khiển tốt hơn toàn bộ quá trình trộn. 

3 Trong hộp có gì
a Núm tăng cường 

•	 Nhấn và giữ để tăng tốc độ

b Điều khiển tốc độ 
•	  : vị trí OFF (Tắt)
•	  : Tốc độ thay đổi

c  Nút đẩy ra 
•	 Nhấn để tháo que trộn hoặc móc nhào

d Công tắc FlexiMix
•	  : FlexiMix tắt
•	  : FlexiMix bật

e Lỗ dành cho que trộn và móc nhào
f Tô bằng thép không gỉ (chỉ có ở kiểu HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 và 

HR1594)
g Chân đế máy trộn (chỉ có ở kiểu HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 và HR1594)
h Nút mở bộ phận giữ
i Bộ phận máy trộn
j Bộ phận giữ máy trộn
k Cần mở máy trộn
l Cửa dành cho thanh máy trộn và máy cắt
m Dây điện
n Móc nhào
o Que trộn dây hoặc que trộn mảnh (tùy vào quốc gia)
p Nắp máy cắt (chỉ có ở kiểu HR1578 và HR1579)
q Lưỡi cắt máy cắt (chỉ có ở kiểu HR1578 và HR1579)
r Tô máy cắt (chỉ có ở kiểu HR1578 và HR1579)
s Cốc dành cho thanh máy trộn
t Thìa (chỉ có ở kiểu HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 và HR1594)
u Thanh máy trộn bằng kim loại (chỉ có ở kiểu HR1578, HR1579, HR1592 và HR1593)
v Thanh máy trộn bằng nhựa (Chỉ có ở kiểu HR1590 và HR1591)

4 Sử dụng thiết bị
Trước khi sử dụng lần đầu
Trước khi sử dụng thiết bị lần đầu, rửa thật kỹ các bộ phận tiếp xúc với thực phẩm.
1 Vệ sinh bộ phận máy trộn, chân đế và bộ phận giữ bằng vải ẩm.
2 Rửa que trộn, móc nhào, thanh máy trộn, tô, máy cắt và cốc trong nước ấm cùng với 

một chút nước rửa chén hoặc trong máy rửa chén.

Que trộn dây/que trộn mảnh/móc nhào
Bật máy trộn. Chọn tốc độ thích hợp. Để tránh bị bắn tung tóe, bắt đầu trộn ở tốc độ thấp, 
sau đó chuyển sang tốc độ cao hơn. 

•	 Với tốc độ cao hơn, nhấn và giữ TURBO khi đang chế biến.
•	 Khi sử dụng máy trộn theo kiểu cầm tay, bật nút FlexiMix để sử dụng chức năng 

FlexiMix.
Khi FlexiMix bật, que trộn và móc nhào di chuyển lên xuống khi chúng chạm vào tô, giúp cho 
việc chạm tới mọi vị trí của tô dễ dàng hơn. 

Mẹo

 • Đảm bảo đóng cửa dành cho thanh máy trộn trước khi lắp que trộn hoặc móc nhào.
 • Ấn thìa vào cạnh tô để lấy những nguyên liệu chưa được trộn ra giúp có được hỗn hợp trộn 

tốt hơn. (Chỉ có ở kiểu HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 và HR1594)
 • Bạn có thể sử dụng máy trộn có hoặc không có chân đế. (Chỉ có ở kiểu HR1590, HR1591, 

HR1592, HR1593 và HR1594)

Thanh máy trộn

Mẹo

 • Đảm bảo rằng núm chọn tốc độ đã được xoay về O.
 • Lắp thanh máy trộn vào cửa.
 • Nhấn và giữ TURBO để bật thanh máy trộn. Nút chọn tốc độ được khóa tại O (vị trí OFF) 

và không hoạt động.
 • Đóng cửa dành cho thanh máy trộn sau khi sử dụng.

Máy cắt (chỉ có ở kiểu HR1578 và HR1579)

Ghi chú

 • Cẩn thận khi xử lý bộ lưỡi cắt, các lưỡi cắt rất sắc. Đặc biệt thận trọng khi tháo bộ lưỡi cắt 
khỏi tô máy cắt, khi đổ nguyên liệu ra khỏi tô máy cắt và khi làm sạch.

 • Khi cắt hạt đậu nành, sử dụng số lượng tối đa (200g) với tốc độ TURBO trong 5 giây để có 
kết quả tốt nhất.

 • Với thịt bò đông lạnh, sử dụng kích cỡ tối đa 2x2x2 cm khi chế biến.

Mẹo

 • Nếu nguyên liệu dính vào thành của tô máy cắt, cậy chúng ra bằng thìa.
 • Không nên chế biến liên tục quá 1 mẻ. Hãy để máy nguội xuống nhiệt độ phòng trước khi 

tiếp tục chế biến.
 • Đảm bảo rằng núm chọn tốc độ đã được xoay về O.
 • Lắp máy cắt vào cửa.
 • Nhấn và giữ TURBO để bật máy cắt. Nút chọn tốc độ được khóa tại O (vị trí OFF) và không 

hoạt động.
 • Đóng cửa dành cho thanh máy trộn sau khi sử dụng.

5 Vệ sinh máy
Chú ý

 • Trước khi làm sạch thiết bị hoặc tháo bất kỳ phụ kiện nào, rút phích cắm ra khỏi nguồn điện.

1 Vệ sinh bộ phận máy trộn, chân đế và bộ phận giữ bằng vải ẩm.
2 Rửa que trộn, móc nhào, thanh máy trộn, tô, máy cắt và cốc trong nước ấm cùng với 

một chút nước rửa chén hoặc trong máy rửa chén.

6 Lưu trữ sữa
1 Quấn dây điện quanh chân máy.
2 Cho thìa, que trộn, móc nhào và thanh máy trộn vào cốc chứa.
3 Bảo quản bộ phận máy trộn, chân đế máy trộn, tô bằng thép không gỉ và máy cắt tại 

nơi khô ráo cách xa ánh nắng mặt trời trực tiếp hoặc các nguồn nhiệt khác.

7 Đặt mua các phụ kiện
Để mua các phụ kiện cho thiết bị này, hãy đến tại các đại lý Philips hoặc trung tâm hỗ trợ của 
Philips. Nếu bạn gặp bất kỳ khó khăn nào trong việc đặt mua phụ kiện, vui lòng liên hệ Trung 
Tâm Chăm Sóc Khách Hàng của Philips tại nước bạn. Bạn sẽ tìm thấy chi tiết liên hệ tại  
www.philips.com/support.
Bạn có thể đặt hàng máy cắt mini truyền động trực tiếp (theo mã số dịch vụ 3140 039 
00051) từ đại lý Philips hoặc trung tâm dịch vụ Philips làm phụ kiện bổ sung cho HR1578, 
HR1579, HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 và HR1594. Sử dụng số lượng, thời gian chế 
biến và tốc độ của máy cắt mini cho phụ kiện này.

8 Bảo hành và dịch vụ
Nếu bạn gặp trục trặc, cần dịch vụ hoặc thông tin, vui lòng truy cập www.philips.com/support 
hoặc liên hệ với Trung tâm Chăm sóc Khách hàng của Philips tại quốc gia của bạn. Số điện 
thoại của Trung tâm có ở tờ bảo hành toàn cầu. Nếu không có Trung Tâm Chăm Sóc Khách 
Hàng tại quốc gia của bạn, hãy liên hệ với đại lý Philips tại địa phương bạn.

简体中文

1 重要信息
使用产品之前，请仔细阅读本用户手册。请妥善保管用户手
册以供日后参考。

 警告
•	 请勿将马达装置浸入水中，也不要在水龙头下 

冲洗。
•	 在将本产品连接至电源之前，确保产品底部标

示的电压与当地的电源电压相符。
•	 如果电源线损坏，为避免危险，必须由制造商、 

其服务代理商或类似的专职人员进行更换。

•	 本产品适合由肢体不健全、感觉或精神上有障
碍或缺乏相关经验和知识的人士使用，但前提
是有人对他们使用本产品进行监督或指导， 
以确保他们安全使用，并且让他们明白相关的 
危害。

•	 请照看好儿童，本产品不能用于玩耍。
•	 儿童不得使用本产品，应将产品及其线缆置于

儿童触及不到的地方。
•	 在将混合器连接至电源之前，请先将搅拌器插

入混合器。
•	 在启动产品之前，请先将搅拌器浸入原料中。
•	 如果产品无人看管或在拆装、清洁及更换附件

之前或在接触使用时会活动的部件时，请关闭
产品并断开电源。

•	 切勿触摸刀片，尤其是在产品接通电源时。刀
片非常锋利。

•	 如果刀片被卡住，请先拔下电源插头再清除堵
塞刀片的原料。

•	 请勿触摸或将任何物体插入混合器支座的齿轮，
尤其是在产品使用时。

警告
•	 切勿使用由其它制造商生产的，或未经飞利浦

特别推荐的任何附件或部件。如果使用此类附
件或部件，您的保修将失效。

•	 本产品仅限于家用。
•	 不要超出用户手册中所示的份量和加工时间。
•	 不要使用搅拌机连续处理多批原料。让产品冷

却至室温，才能继续进行加工。

注意
•	 噪音强度 = 85 dB [A]

电磁场 (EMF)
本 Philips 产品符合与电磁场 (EMF) 相关的所有标准。目前的
科学依据证明，如果正确使用并根据本用户手册中的说明进
行操作，则本产品是安全的。

回收  

本产品采用可回收利用的高性能材料和组件制造而成。

如果产品上贴有带叉的轮式垃圾桶符号，则表示此产
品符合欧盟指令	2002/96/EC：  

切勿将本产品与其它生活垃圾一起处理。请自行了解当
地关于分类收集电子和电气产品的规定。正确弃置旧产
品有助于避免对环境和人类健康造成潜在的负面影响。

2 产品简介
欢迎购买并使用 Philips 产品！ 为了您能充分享受 Philips 提
供的支持，请在 www.philips.com/welcome 上注册您的产品。
 
混合器手持使用时，因配备有创新的 FlexiMix 系统，可使搅
拌器和面团钩在接触加工杯时上下移动。两个线状搅拌器 /
条状搅拌器（或和面钩）彼此独立移动，可使其适应每个碗
的形状。因此，触及碗的每个部位并且彻底混合所有原料更
加轻松自如。FlexiMix 系统可使混合器更加轻松处理并且让
您更好地控制混合过程。

3 包装盒内物品

a 强力旋钮 
•	 按住可提高速度

b 速度控制 
•	  ：OFF（关）位置
•	  ：可调速度

c  弹出按钮 
•	 按下可释放搅拌器或和面钩

d FlexiMix 切换
•	  ：FlexiMix 关
•	  ：FlexiMix 开

e 搅拌器和和面钩孔

f 不锈钢加工杯（仅限于 HR1590、HR1591、HR1592、
HR1593 和 HR1594）

g 混合器支座（仅限于 HR1590、HR1591、HR1592、
HR1593 和 HR1594）

h 支架释放钮

i 混合器装置

j 混合器支架

k 混合器释放杆

l 手持式搅拌机和切碎器的插口

m 电源线

n 合面钩

o 线状搅拌器或条状搅拌器（视国家 / 地区而定）

p 切碎器盖（仅限于 HR1578 和 HR1579）
q 切碎器刀片（仅限于 HR1578 和 HR1579）
r 切碎器加工杯（仅限于 HR1578 和 HR1579）
s 手持式搅拌机的搅拌杯

t 刮铲（仅限于 HR1590、HR1591、HR1592、HR1593 和 
HR1594）

u 金属手持式搅拌机（仅限于 HR1578、HR1579、HR1592 
和 HR1593）

v 塑料手持式搅拌机（仅限于 HR1590 和 HR1591）

4 使用本产品

首次使用之前

首次使用本产品之前，请彻底清洁与食物接触的部件。
1 用湿布清洁混合器装置、支座和支架。
2 在加少许洗涤液的温水中或用洗碗机清洁搅拌器、和面

钩、手持式搅拌机、加工杯、切碎器和搅拌杯。

线状搅拌器 / 条状搅拌器 / 和面钩

启动混合器。选择适当的速度。为避免飞溅，请以低速度开
始混合，然后切换至较高的速度。

•	 要获得较高的速度，加工时按住 TURBO。
•	 以手持方式使用混合器时，打开 FlexiMix 按钮使用 

FlexiMix 灵活搅拌功能。
FlexiMix 灵活搅拌开启后，搅拌器和面团钩在接触加工杯时
可进行上下移动，触及加工杯的每个部位更加轻松自如。

提示

 • 插入搅拌器或和面钩之前要确保手持式搅拌机的插口已
闭合。

 • 按加工杯一侧的刮铲将尚未混合的原料去除，以达到最
佳混合效果。（仅限于 HR1590、HR1591、HR1592、
HR1593 和 HR1594）

 • 使用混合器时可以带或不带支座。（仅限于 HR1590、
HR1591、HR1592、HR1593 和 HR1594）

手持式搅拌机

提示

 • 确保将调速旋钮转至 O。
 • 将手持式搅拌机插入插口。
 • 按住 TURBO 以打开手持式搅拌机。调速按钮位于 O 
（OFF（关）位置），无法工作。

 • 使用之后关闭手持式搅拌机插口。2/2         3140 035 33322



切碎器（仅限于 HR1578 和 HR1579）

注

 • 拿取刀片组件时一定要非常小心，刀片非常锋利。从切
碎器加工杯中取出刀片组件、清空切碎器加工杯以及清
洁产品时要特别小心。

 • 切碎大豆时，请使用最大加工量（200 克），速度 
TURBO 运行 5 秒钟，以获得最佳效果。

 • 对于冷冻牛柳粒，加工时请使用 2x2x2 厘米的最大尺寸。

提示

 • 如果原料粘在切碎器加工杯的杯壁上，应用刮铲将原料
从杯壁上铲下。

 • 不要使用搅拌机连续处理多批原料。让产品冷却至室温， 
才能继续进行加工。

 • 确保将调速旋钮转至 O。
 • 将切碎器插入插口。
 • 按住 TURBO 可打开切碎器。调速按钮位于 O 
（OFF（关）位置），无法工作。

 • 使用之后关闭手持式搅拌机插口。

5 清洁

注意

 • 清洁产品或释放任何附件之前，请先拔掉插头。

1 用湿布清洁混合器装置、支座和支架。
2 在加少许洗涤液的温水中或用洗碗机清洁搅拌器、和面

钩、手持式搅拌机、加工杯、切碎器和搅拌杯。

6 存储
1 将电线缠绕在产品的底部。
2 将刮铲、搅拌器、和面钩和手持式搅拌机放入搅拌杯中。
3 在远离阳光直射或其他热源的干燥地方存放混合器装置、

混合器支座、不锈钢加工杯和切碎器。

7 订购附件
要订购本产品的附件，请联系您的飞利浦经销商或飞利浦服
务中心。如果您购买产品的附件有困难，请联系您所在国
家 / 地区的飞利浦客户服务中心。您可以在 www.philips.com/
support 上找到详细联系信息。

您可以从飞利浦经销商或飞利浦服务中心订购直接传动式迷
你切碎器（服务码为 3140 039 00051），将其用作 HR1578、
HR1579、HR1590、HR1591、HR1592、HR1593 和 HR1594 
的额外附件。对此附件使用迷你切碎器的份量、加工时间和
速度。

8 保修与服务
如果您有问题，需要服务或信息，请访问 www.philips.com/
support 或联系您所在国家或地区的 Philips 客户服务中心。
可在全球保修卡中找到其电话号码。如果您所在的国家 / 地
区没有飞利浦客户服务中心，请向当地的飞利浦经销商求助。

繁體中文

1 重要資訊
使用本產品前請先閱讀本用戶手冊，並保管以作將來參考。

 

警告
•	 請勿將馬達座浸在水中或置於水龍頭下沖洗。
•	 在您連接產品電源之前，請確認本地電壓與產

品底部所標示的電源電壓相符。
•	 如果電線損壞，必須交由製造商、服務代理商

或具備相同資格的技師進行更換，以免發生 
危險。

•	 身體官能或心智能力退化者，或是經驗與使用
知識缺乏者可在有人從旁監督或適當指示如何
安全使用本產品，以及瞭解潛在危險的狀況下
使用本產品。

•	 請勿讓孩童將產品當成玩具。
•	 請勿讓孩童使用本產品。請勿讓孩童接觸本產

品和其電源線。
•	 插上食物攪拌器電源前，請先將攪拌棒裝入食

物攪拌器。
•	 開啟產品電源前，請先將攪拌棒埋入食材中。
•	 在無人看顧的情況下、組裝、拆解與清洗的過

程中，以及更換配件或觸碰使用時會動的零件
時，請關閉產品電源並拔除電源線。

•	 請勿觸碰刀片，特別是當產品插電的時候。刀
片非常鋒利。

•	 如果刀片卡住，清除卡住刀片的食材前請先拔
下插頭。

•	 請勿觸碰攪拌機底座的齒輪或插入任何物品，
尤其是在產品使用中的時候更是如此。

注意
•	 請勿使用任何其他廠商製造而非 Philips 特別建

議使用的配件或零件。如使用該等配件或零件，
您的保障將會失效。

•	 此產品只適合家居使用。
•	 請按照用戶手冊中說明的份量和處理時間操作。
•	 如果要分次處理食材，請先關閉產品，然後再

開啟產品繼續處理。讓產品冷卻至室溫才繼續
處理。

備註

•	 噪音水平 = 85 dB [A]

電磁場（EMF）
本產品符合一切有關電磁場（EMF）之安全標準。在現存的科學証明下，本產品如
按照本用戶手冊指示正確地使用，將會是安全的。

回收  
您的產品是使用優質材料和元件所設計及製造，均可回收和重複使用。

當產品附有打叉的滾輪回收筒標籤時，代表產品符合歐洲規格 (European 
Directive) 2002/96/EC：  
請勿將您的產品與其他家用廢棄物一併丟棄。請瞭解當地電子及電器廢棄物
的垃圾分類相關法規。正確處理廢棄產品有助於避免對環境和人類健康帶來
負面影響。

2 簡介
恭喜你購買 Philips 產品，歡迎來到 Philips 世界！ 要享受 Philips 為您提供的全面支
援，請在以下網站註冊您的產品：www.philips.com/welcome。
以手提方式使用時，本攪拌機配備有創新的 FlexiMix 系統，可讓打蛋器和搓粉勾在
觸碰到加工碗的時後上下移動。隨附的一對打蛋器 / 搓粉器（或搓粉勾）可獨自移
動，進而按照每一種碗的形狀做出調整。因此，您可更輕鬆觸及加工碗的每一個部位，
更仔細攪拌所有食材。FlexiMix 系統可讓您更輕鬆操作攪拌機，並且在攪拌過程中
更容易控制。

3 包裝盒內含物件
a 加速旋鈕

•	 按住即可加快速度

b 速度控制

•	  ：關閉
•	  ：多段速度

c  退出按鈕

•	 按下即可鬆開打蛋器或搓粉勾

d FlexiMix 開關

•	  ：FlexiMix 關
•	  ：FlexiMix 開

e 安裝打蛋器和搓粉勾的安裝孔

f 不鏽鋼鐵碗（限 HR1590、HR1591、HR1592、HR1593 和 HR1594）
g 攪拌機底座（限 HR1590、HR1591、HR1592、HR1593 和 HR1594）

h 固定座釋放鈕

i 攪拌器

j 攪拌器固定座

k 攪拌器釋放桿

l 攪拌棒和碎肉器安裝處

m 電源線

n 搓粉勾

o 線狀打蛋器或長條打蛋器（視國家 / 地區而定）

p 碎肉器蓋（限 HR1578 和 HR1579）
q 碎肉器刀片（限 HR1578 和 HR1579）
r 碎肉器加工碗（限 HR1578 和 HR1579）
s 攪拌棒用量杯

t 抹刀（限 HR1590、HR1591、HR1592、HR1593 和 HR1594）
u 金屬攪拌棒（限 HR1578、HR1579、HR1592 和 HR1593）
v 塑膠攪拌棒（限 HR1590 和 HR1591）

4 使用本產品

第一次使用前

第一次使用本產品前，請先徹底清潔會與食物接觸的部位表面。
1 請使用濕布清理攪拌器、底座和固定座。
2 請以溫水和少許清潔劑，或使用洗碗機清潔打蛋器、搓粉勾、攪拌棒、碗、碎

肉器和量杯。

線狀打蛋器 / 長條打蛋器 / 搓粉勾

開啟攪拌機。選擇合適的速度。為避免濺出，請先以低速開始攪拌，然後再切換為
較快的速度。

•	 如要調高速度，請在處理時按住 TURBO。
•	 以手提方式使用攪拌機時，請開啟 FlexiMix 按鈕以使用 FlexiMix 功能。

開啟 FlexiMix 後，打蛋器或搓粉勾就會在處碰到碗時上下移動，讓您可更輕鬆觸及
碗內每個部位。

貼士

 • 插入打蛋器或搓粉勾前， 請確認攪拌棒安裝孔蓋已經關閉。
 • 如果要確保所有食材已充分攪拌， 請使用抹刀刮下碗內沒有攪拌到的食材 （限

HR1590、 HR1591、 HR1592、 HR1593 和 HR1594）
 • 您可以搭配或不搭配底座來使用攪拌機。 （限 HR1590、 HR1591、 HR1592、

HR1593 和 HR1594）

攪拌棒

貼士

 • 確認選速器已轉為 O。
 • 在安裝孔中插入攪拌棒。
 • 按住 TURBO 可開啟攪拌棒。選速器在 O 時（關閉）即為鎖定，且無法使用。
 • 使用後請關上攪拌棒安裝孔。

碎肉器（限 HR1578 和 HR1579）

提示

 • 因為刀片非常鋒利，所以處理刀片時請務必小心謹慎。從切碎加工杯中取出刀片、
清空切碎加工杯和清潔時時請特別小心。

 • 切碎黃豆時，請使用最大量（200 克），TURBO 速度為 5 秒，以獲得最好的成果。
 • 如果要處理冷凍牛肉塊，牛肉塊的大小請勿超過 2x2x2 厘米。

貼士

 • 如果食材黏在碎肉器加工碗上，請使用抹刀將食材刮下。
 • 如果要分次處理食材，請先關閉產品，然後再開啟產品繼續處理。讓產品冷卻至室
溫才繼續處理。

 • 確認選速器已轉為 O。
 • 將碎肉器插入安裝孔中。
 • 按住 TURBO 以開啟碎肉器。選速器在 O 時（關閉）即為鎖定，且無法使用。
 • 使用後請關上攪拌棒安裝孔。

5 清潔

注意

 • 清理產品或取下任何配件前，請先拔下插頭。

1 請使用濕布清理攪拌器、底座和固定座。
2 請以溫水和少許清潔劑，或使用洗碗機清潔打蛋器、搓粉勾、攪拌棒、碗、碎

肉器和量杯。

6 存放
1 請將電源線纏繞在產品腳架上。
2 請將抹刀、打蛋器、搓粉勾和攪拌棒放在量杯內。
3 請將攪拌機、攪拌基底做、不秀鋼鐵碗和碎肉器存放在乾燥的地方，並且避免

直接陽光照射，也不要靠近熱源。

7 訂購配件
要購買此產品專用配件，請洽詢您的 Philips 經銷商或 Philips 服務中心。如果找不
到產品專用配件，請聯絡您所在國家 / 地區的 Philips 顧客服務中心。如需聯絡詳細
資料，請至 www.philips.com/support。
您可向 Philips 經銷商訂購，或至 Philips 服務中心購買 HR1578、HR1579、HR1590、
HR1591、HR1592、HR1593 和 HR1594 適用的直接驅動的迷你碎肉器（服務代碼 
3140 039 00051），以做為額外配件。請按照迷你碎肉器適用的份量、處理時間和速
度來使用此配件。

8 保障及服務
如果有疑問、需要服務或資訊，請參閱 www.philips.com/support，或與您所在國
家 / 地區的 Philips 顧客服務中心聯絡。電話號碼已刊登在全球保障單張上。如果您
的國家沒有顧客服務中心，請前往當地的 Philips 經銷商。

العربية

هام  1
إليه مستقبلاً. للرجوع  به  دليل المستخدم هذا بعناية قبل استخدام الجهاز، واحتفظ  اقرأ 

 

تحذير
	 لا تغمر وحدة المحرك بالماء ولا تغسلها تحت الصنبور.•
	 قبل توصيل الجهاز بالطاقة، تأكد من أن الفولتية المشار إليها في •

أسفل الجهاز تتوافق مع الفولتية المحلية.
	 إذا كان سلك وحدة التزويد بالطاقة تالفًا، فيجب استبداله من قبل •

الشركة المصنعة أو وكيل الخدمة أو أشخاص مؤهلين لتجنب أي 
خطر.

	 يمكن استخدام الأجهزة من قبل الأشخاص الذين يعانون نقصًا في •
القدرات الجسدية أو الحسية أو العقلية أو الأشخاص الذين 

تنقصهم الخبرة أو المعرفة، في حال تم الإشراف عليهم أو إعطاؤهم 
إرشادات تتعلق بكيفية استخدام الجهاز بطريقة آمنة وفي حال 

أدركوا المخاطر المرتبطة به.
	 يجب مراقبة الأطفال للحؤول دون لعبهم بالجهاز.•
	 لا يمكن للأطفال استخدام هذا الجهاز.  أبقِ الجهاز وسلكه بعيدًا عن •

متناول الأطفال.
	 قبل توصيل الخلاط بسلك الطاقة الرئيسي، ركبّ أدوات الخفق فيه.•
	 قبل تشغيل الجهاز، قم بخفض أدوات الخفق لتلامس المكونات.•
	 أوقف تشغيل الجهاز وافصله عن سلك الطاقة الرئيسي في حال •

كنت ستتركته من دون مراقبة وقبل تجميعه وفكه وتنظيفه، وقبل 
أثناء الاستخدام. أو لمس الأجزاء المتحركة  تغيير ملحقاته 

	 لا تلمس الشفرات ولا سيما عندما يكون الجهاز موصولاً بالطاقة. •
فالشفرات بالغة الحدة.

	 إزالة • الطاقة عن الجهاز قبل  إذا علقت الشفرات، فقم بفصل 
المكونات التي تسببت في إعاقة عملها.

	 تروس حامل الخلاطة خاصةً • أو تدخله في  لا تلمس أي جسم 
عندما يكون الجهاز قيد الاستخدام.

تنبيه
	 أجزاء من أي شركة مصنعة أخرى • أو  أبداً أي ملحقات  لا تستخدم 

أو لا توصي بها Philips على وجه الخصوص. قد يؤدي استخدام 
ملحقات أو أجزاء من هذا النوع إلى إبطال الضمان.

	 المنزلي فقط.• هذا الجهاز معدّ للاستخدام 
	 دليل المستخدم.• إليها في  والأوقات المشار  الكميات  تتجاوز  لا 
	 يبرد • بدون توقف. دع الجهاز  تجنب تشغيل الجهاز لفترات طويلة 

حتى تعود حرارته إلى درجة حرارة الغرفة قبل متابعة المعالجة.

ملاحظة

	 •[A] مستوى الضجيج = 85 ديسيبل

(EMF) الكهرومغناطيسية الحقول 
الكهرومغناطيسية	(EMF).	إذا تم استخدام الجهاز  بالحقول  المتعلقة  المعايير  يتوافق جهاز Philips هذا مع كافة 

بشكل صحيح وبالتوافق مع الإرشادات المبيّنة في دليل المستخدم هذا، فسيكون استخدامه آمناً وفقاً للدليل العلمي 

المتوفر اليوم.

إعادة التدوير 

وإعادة الاستخدام. التدوير  القابلة لإعادة  والمكونات  المواد  المنتج وتصنيعه من أجود  تم تصميم 

حين ترى على المنتج رمز سلة المهملات ذات العجلات مشطوباً، فهذا يعني أن المنتج معتمد من قِبل التوجيه 

  .EC/2002/96 الأوروبي

المتعلقة بمجموعة  المحلية  القوانين  المنزلية. يرجى الاطلاع على  النفايات  المنتج مع سائر  أبداً من  لا تتخلص 

المنتجات الكهربائية والإلكترونية المنفصلة. إن التخلص السليم من المنتجات القديمة يمنع أي نتائج سلبية 

محتملة على البيئة وصحة الإنسان معاً.

مقدمة  2
الذي تقدمه Philips، قم  الدعم  بالكامل من  المنتج، ومرحباً بك في Philips! للاستفادة  تهانينا على شرائك 

.www.philips.com/welcome بتسجيل منتجك في
 

وأداتي خفق  يدوياً، تكون مجهزة بنظام FlexiMix المبتكر، مما يسمح لأداتي الخفق  عند حمل الخلاطة واستخدامها 
العجين بالتحرك لأعلى ولأسفل عند ملامستها للوعاء. تتحرك أداتا الخفق السلكيتان/أداتا الخفق	(أو أداتا خفق 

العجين)	بشكل مستقل بعضها عن بعض، الأمر الذي يسمح لهما بتعديل شكل الوعاء. ونتيجة لذلك، أصبح من 
السهل الوصول إلى أي جزء من أجزاء الوعاء وخلط كل المكونات خلطاً جيداً. يساعدك نظام FlexiMix على الإمساك 

بالخلاطة بسهولة ويمنحك قدرة أكبر على التحكم في عملية الخلط. 

الصندوق محتويات   3
a  القصوى زر السرعة 

	 لزيادة السرعة• اضغط باستمرار 

b  بالسرعة التحكم  زر 

	 التشغيل)• 	:	موضع OFF	(إيقاف 
	 	:	سرعات متغيرة•

c  زر الإخراج 
	 العجين• أداتي خفق  أو  أداتي الخفق  اضغط لتحرير 

d FlexiMix مفتاح

	 •FlexiMix إيقاف تشغيل	:	
	 •FlexiMix تشغيل	:	

e العجين وأداتي خفق  فتحة لأداتي الخفق 

f (فقط HR1594 و HR1593 و HR1592 و HR1591 و HR1590) الفولاذ الصلب وعاء مصنوع من 

g (فقط HR1594 و HR1593 و HR1592 و HR1591 و HR1590) حامل الخلاطة

h زر تحرير الحامل

i وحدة الخلاطة

j حامل الخلاطة

k رافعة تحرير الخلاطة

l والفرامة العمودي  باب للخلاط 

m الطاقة سلك 

n العجين أداتا خلط 

o (للبلدان أداتا خفق (وفقًا  أو  أداتا خفق سلكيتان 

p (فقط HR1579 و HR1578) غطاء الفرامة

q (فقط HR1579و HR1578) الفرامة شفرة 

r (فقط HR1579و HR1578) وعاء الفرامة

s العمودي وعاء للخلاط 

t (فقط HR1594 و HR1593 و HR1592 و HR1591 و HR1590) الملعقة

u (فقط HR1593 و HR1592 و HR1579 و HR1578) المعدني العمودي  الخلاط 

v (فقط HR1591 و HR1590) البلاستيكي العمودي  الخلاط 

الجهاز استخدام   4
الأولى للمرة  قبل الاستخدام 

قم بتنظيف الأجزاء التي تلامس الطعام بشكل جيد قبل استخدام الجهاز للمرة الأولى.
والحامل بقطعة قماش رطبة. 1 بتنظيف وحدة الخلاطة  قم 
دافئة باستخدام  2 والوعاء بمياه  والوعاء والفرامة  العمودي  العجين والخلاط  وأداتي خفق  أداتي الخفق  بتنظيف  قم 

سائل التنظيف أو بوضعها في غسالة الأطباق.

العجين أداتا الخفق السلكيتان/أداتا الخفق/أداتا خفق 
لتنتقل بعد ذلك  قم بتشغيل الخلاطة. حدد سرعة مناسبة. ولتجنب أي طرطشة، ابدأ الخفق على سرعة منخفضة 

إلى سرعة أعلى. 
	 لسرعة أكبر، اضغط باستمرار على TURBO أثناء الخلط.•
	 •.FlexiMix لاستخدام وظيفة FlexiMix زر يدوياً، قم بتشغيل  عند حمل الخلاطة واستخدامها 

العجين لأعلى ولأسفل عند ملامستها  أداتا خفق  أو  أداتا الخفق  التشغيل، تتحرك  عندما تكون FlexiMix قيد 
للوعاء، مما يسهل الوصول إلى كل جزء من أجزاء الوعاء. 

تلميح

باب الخلاط العمودي مغلق قبل إدخال أداة الخفق أو أداة خفق العجين. • أن  تأكد من 
الممزوجة بهدف الحصول على مزيج مخلوط جيدًا.(HR1590 و  • المكونات غير  الوعاء لإزالة  بالملعقة على جانب  اضغط 

HR1591 و HR1592 و HR1593 و HR1594 فقط)
يمكنك استخدام الخلاطة مع الحامل أو من دونه.	(HR1590 و HR1591 و HR1592 و HR1593 و HR1594 فقط) •

العمودي الخلاط 

تلميح

• .O تأكد من تعيين محدد السرعة إلى
الباب. • العمودي في  بإدخال الخلاط  قم 
إقفال محدد السرعة على O	(موضع OFF	(إيقاف  • العمودي. يتم  اضغط باستمرار على TURBO لتشغيل الخلاط 

التشغيل))	ويتوقف عن العمل.
أغلق باب الخلاط العمودي بعد الاستخدام. •

الفرامة (HR1578 و HR1579 فقط)

ملاحظة

يرُجى توخي الحذر الشديد عند استخدام وحدة الشفرة، فالشفرات حادة جدًا. يرجى توخي الحذر الشديد بشكل  •
خاص عند إزالة وحدة الشفرة من وعاء الفرامة، عند إفراغ وعاء الفرامة وأثناء تنظيفه.

عند فرم فول الصويا، استخدم الكمية القصوى	(200 جرام)	مع سرعة TURBO لمدة 5 ثوانٍ للحصول على أفضل  •
نتيجة.

أثناء الفرم. • البالغ 2x2x2 سم  البقر المجمّدة، استخدم الحجم الأقصى  لفرم مكعبات لحم 

تلميح

المكونات في حائط وعاء الفرامة، فرقّها باستخدام ملعقة. • التصقت  إذا 
إلى درجة حرارة  • يبرد حتى تعود حرارته  انقطاع. دع الجهاز  بدون  المكوّنات  أكثر من دفعة واحدة من  ملاحظة:	لا تفرم 

الغرفة قبل متابعة المعالجة.
• .O تأكد من تعيين محدد السرعة إلى
الباب. • الفرامة في  بإدخال  قم 
إقفال محدد السرعة على O	(موضع OFF	(إيقاف  • الفرامة. يتم  اضغط باستمرار على TURBO لتشغيل 

التشغيل))	ويتوقف عن العمل.
العمودي بعد الاستخدام. • باب الخلاط  أغلق 

التنظيف  5
تنبيه

قم بفصل الجهاز عن الطاقة قبل تنظيفه أو تحرير أي من الأكسسوارات. •

والحامل بقطعة قماش رطبة. 1 بتنظيف وحدة الخلاطة  قم 
دافئة باستخدام  2 والوعاء بمياه  والوعاء والفرامة  العمودي  العجين والخلاط  وأداتي خفق  أداتي الخفق  بتنظيف  قم 

سائل التنظيف أو بوضعها في غسالة الأطباق.

التخزين  6
الطاقة حول الجزء الخلفي للجهاز. 1 بلفّ سلك  قم 
العمودي في وعاء التخزين. 2 العجين والخلاط  وأداتي خفق  وأداتي الخفق  الملعقة  ضع 
والفرامة في مكان جاف بعيداً  3 الصلب  الفولاذ  والوعاء المصنوع من  قم بتخزين وحدة الخلاطة وحامل الخلاطة 

عن أشعة الشمس المباشرة أو مصادر الحرارة الأخرى.

الملحقات طلب   7
زيارة موزعّ منتجات Philips أو مركز خدمة مخوَّل من قبل Philips. وإذا  لشراء الملحقات الخاصة بهذا الجهاز، يرجى 
واجهتك أي مشكلة في الحصول على الملحقات الخاصة بالجهاز، فيرجى الاتصال بمركز خدمة المستهلك التابع لشركة 

الاتصال. بزيارة www.philips.com/support للحصول على تفاصيل  Philips في بلدك. قم 
رمز الخدمة رقم 3140 039 00051)	من وكيل Philips أو  يمكنك طلب فرامة صغيرة تصلك مباشرةً	(تحت 
مركز خدمة تابع لـ Philips كملحق إضافي لـ HR1578 و HR1579 و HR1590 و HR1591 و HR1592 و 

الملحق. للفرامة الصغيرة لهذا  والسرعة المستخدمة  التحضير  الكميات ووقت  HR1593 و HR1594. استخدم 

والخدمة الضمان   8
الموقع www.philips.com/support أو  زيارة  أو معلومات، فيرجى  إلى خدمة  أو احتجت  إذا واجهت مشكلة ما 
الاتصال بمركز خدمة المستهلك التابع لـ Philips في بلدك. رقم الهاتف موجود في نشرة الضمان العالمية. في حال 

عدم وجود مركز خدمة للمستهلك في بلدك، يرجى زيارة موزعّ منتجات Philips المحلي.

فارسی

مهم  1
دارید. نزد خود نگه  برای مراجعات بعدی  آن  و  به دقت بخوانید  را  راهنما  از دستگاه، این دفترچه  از استفاده  قبل 

 
هشدار
	 محفظه موتور را در آب وارد نکنید یا آن را زیر شیر آب نشویید.•
	 قبل از زدن دوشاخه دستگاه به پریز برق، مطمئن شوید که ولتاژ •

نشان داده شده در زیر دستگاه با ولتاژ محلی مطابقت داشته 
باشد.

	 در صورتی که سیم برق آسیب دیده است، برای جلوگیری از بروز •
خطر، آن را نزد سازنده، نمایندگی خدماتی یا اشخاص متخصص 

تعویض کنید.
	 افرادی که از توانایی جسمی، حسی و ذهنی کافی برخوردار نیستند •

یا تجربه و آگاهی ندارند می توانند با نظارت بزرگترها یا آموختن 
استفاده ایمن از دستگاه و آگاهی از خطرات ممکن، از دستگاه 

استفاده کنند.
	 کودکان را زیر نظر داشته باشید تا مطمئن شوید با دستگاه بازی •

نمی کنند.
	 این دستگاه نباید توسط کودکان استفاده شود.  دستگاه و سیم •

آن را دور از دسترس کودکان قرار دهید.
	 قبل از اتصال میکسر به برق، همزن ها را در میکسر قرار دهید.•
	 قبل از روشن کردن دستگاه، همزن ها را وارد مواد کنید.•
	 هنگامی که از دستگاه استفاده نمی کنید و قبل از سوار کردن، باز •

کردن قطعات و تمیزکاری و قبل از تعویض لوازم جانبی یا قطعات 
ضمیمه ای که هنگام استفاده و تمیز کردن تکان می خورند، 

برق بکشید. از  را  و دوشاخه  را خاموش کرده  دستگاه 
	 تیغه ها • برق متصل است، به  به  خصوصا هنگامی که دستگاه 

دست نزنید. تیغه ها بسیار تیز هستند.
	 برق • از  و  تیغه ها گیر کردند، دستگاه ها خاموش کرده  اگر 

بکشید، سپس شروع به برداشتن محتویاتی که تیغه ها را مسدود 
کرده اند، نمایید.

	 دنده های • در حال کار است، به  خصوصا هنگامی که دستگاه 
آن فرو نکنید.  در  یا شیئی  نزنید  پایه میکسر دست 

احتیاط
	 لوازمی که • یا  یا قطعات سازندگان دیگر  لوازم جانبی  از  هرگز 

از چنین  را توصیه نمی کند استفاده نکنید. اگر  Philips آن ها 
لوازم جانبی یا قطعاتی استفاده کنید، ضمانت نامه شما از درجه 

اعتبار ساقط می شود.
	 برای مصارف خانگی طراحی شده است.• این دستگاه فقط 
	 راهنما • در دفترچه  از دستگاه  زمان مجاز استفاده  و  دفعات 

مشخص شده است، از این مقادیر فراتر نروید.
	 از • و قبل  بار استفاده  از هر  با دستگاه کار نکنید. بعد  بدون وقفه 

ادامه، بگذارید دستگاه خنک شود و به دمای اتاق برسد.
توجه

	 •[A] میزان صدا = 85 دسی بل

(EMF) الکترومغناطیسی میدان 

این دستگاه Philips با کلیه استانداردهای میدان الکترومغناطیسی	(EMF)	مطابقت دارد. در صورت استفاده صحیح 
از دستگاه و به کار بستن دستورالعمل های موجود در این دفترچه راهنما، با توجه به شواهد علمی موجود استفاده ایمن 

از این دستگاه امکان پذیر می باشد.

بازیافت 

این محصول از قطعات و مواد با کیفیت بسیار بالا ساخته شده است که قابل بازیافت و استفاده مجدد 
می باشند.

اروپایی  روی دستگاه نشان می دهد که محصول تحت پوشش مصوبه  بر  زباله  روی سطل  علامت ضربدر 
دارد.   EC/2002/96 قرار 

آوری جداگانه  از قوانین محلی جمع  نریزید. لطفا  دور  زباله های خانگی  با سایر  را همراه  این محصول  هرگز 
محصولات الکتریکی و الکترونیکی مطلع باشید. دور انداختن صحیح محصول قدیمی، از تاثیر بالقوه 

منفی بر روی محیط زیست و سلامت انسان جلوگیری می کند.

مقدمه  2
از  تبریک می گوییم! برای استفاده بهینه  این محصول  برای خرید  دنیای محصولات Philips خوش آمدید. به شما  به 

نام کنید. در سایت www.philips.com/welcome ثبت  را  از فروش Philips، دستگاه خود  خدمات پس 
 

در حالت دستی مجهز به سیستم جدید FlexiMix است که به همزن ها و چنگک های خمیرساز  میکسر 
امکان می دهد با برخورد به ظرف به بالا و پایین حرکت کنند. دو میله همزن سیمی/همزن نواری	(یا چنگک های 

خمیرساز)	مستقل از یکدیگر حرکت می کنند و این به همزن امکان می دهد حرکت خود را نسبت به شکل ظرف 
تنظیم نماید. در نتیجه امکان دسترسی به همه قسمت های ظرف فراهم بوده و همه مواد به طور کامل با هم مخلوط 

می شوند. سیستم FlexiMix کار با میکسر را آسان کرده و به شما امکان می دهد کنترل بیشتری بر روی عملکرد 
میکس کردن داشته باشید. 

دارد زیر وجود  بندی قطعات  در جعبه بسته   3
a  توربو دکمه 

	 و نگهدارید. • داده  افزایش سرعت، فشار  برای 

b  کنترل سرعت

	 	:	حالت خاموش•
	 	:	سرعت های متغیر•

c  دکمه رهاسازی 
	 آزاد شوند• یا چنگک های خمیرساز  تا همزن ها  فشار دهید 

d FlexiMix کلید

	 	:	FlexiMix خاموش•
	 	:	FlexiMix روشن•

e وارد کردن همزن ها و چنگک های خمیرساز محل 

f (HR1594 و HR1590، HR1591، HR1592، HR1593 فقط) ظرف استیل

g (HR1594 و HR1590، HR1591، HR1592، HR1593 فقط) پایه میکسر

h پایه آزاد کننده  دکمه 

i بدنه میکسر

j پایه میکسر

k آزادکننده میکسر اهرم 

l ای و خردکن درب مخلوط کن میله 

m برق سیم 

n چنگک های خمیرساز

o (بسته به کشور) نواری یا همزن  همزن سیمی 

p (HR1579 و HR1578 در درب خرد کن (فقط 

q (HR1579 و HR1578 در تیغه خرد کن (فقط 

r (HR1579 و HR1578 در ظرف خرد کن (فقط 

s ظرف مخلوط کن میله ای

t (HR1594 و HR1590، HR1591، HR1592، HR1593 در کاردک (فقط 

u (HR1593 و HR1578، HR1579، HR1592 در ای فلزی (فقط  مخلوط کن میله 

v (HR1591 و HR1590 در ای پلاستیکی (فقط  مخلوط کن میله 

از دستگاه استفاده   4
اولین استفاده از  قبل 

قبل از استفاده از دستگاه برای اولین بار، قطعاتی که در تماس مستقیم با مواد غذایی هستند را کاملا تمیز کنید.

پارچه مرطوب تمیز کنید. 1 با  را  و نگهدارنده  میکسر، پایه میکسر 

و مقداری مایع  2 در آب گرم  را  پارچ  و  ای، ظرف، خردکن  همزن ها، چنگک های خمیرساز، مخلوط کن میله 
شوینده یا در ماشین ظرفشویی، بشویید و تمیز کنید.

نواری/چنگک های خمیرساز همزن سیمی/همزن 
از پخش شدن مواد، با سرعت کم شروع به  انتخاب کنید. برای جلوگیری  را  را روشن کنید. سرعت مناسب  میکسر 

میکس کردن کنید و سپس به سرعت بالاتر بروید. 
	 و نگهدارید.• داده  برای سرعت بیشتر، در حین کار دستگاه، TURBO را فشار 
	 از میکسر دستی، دکمه FlexiMix را روشن • از عملکرد FlexiMix، در حین استفاده  برای استفاده 

کنید.
پایین حرکت می  و  بالا  به  با کاسه  با تماس  یا چنگک های مخصوص خمیر  وقتی FlexiMix روشن است، همزن ها 

کنند تا رسیدن به همه قسمت های کاسه آسان شود. 

نکته

ای بسته باشد.  • یا چنگک خمیرساز، مطمئن شوید که درب مخلوط کن میله  پارچ  وارد کردن  از  قبل 
و  • نرم  تا یک میکس  بریزید  برای میکس داخل ظرف  را  و مواد میکس نشده  دیواره های ظرف بکشید  به  را  کاردک 

(HR1594 و HR1590، HR1591، HR1592، HR1593 فقط در).یکدست داشته باشید
در HR1590، HR1591، HR1592، HR1593 و  • پایه استفاده کنید.	(فقط  بدون  یا  با  از میکسر  توانید  می 

(HR1594

مخلوط کن میله ای

نکته

داده شده باشد. • بررسی کنید پیچ انتخاب سرعت روی O قرار 
وارد درب دستگاه کنید. • را  ای  مخلوط کن میله 
•  OFF وضعیت)	O در ای روشن شود. انتخابگر سرعت  تا مخلوط کن میله  و نگهدارید  داده  TURBO را فشار 

و کار نمی کند. (خاموش))	قفل شده 
پس از استفاده درب مخلوط کن میله ای را ببندید. •

(HR1579 و HR1578 در خرد کن (فقط 

توجه

از ظرف خردکن،  • تیغه  تیز هستند. هنگام خارج کردن  تیغه مراقب باشید، تیغه ها بسیار  در دست گرفتن  هنگام 
هنگام تخلیه ظرف خردکن و در هنگام تمیز کردن بسیار دقت کنید.

برای خرد کردن سویا و بهترین نتیجه، از مقدار حداکثر	(200 گرم)	و سرعت TURBO به مدت 5 ثانیه استفاده کنید. •
اندازه حداکثر 2x2x2 سانتی متر استفاده کنید. • زده، از  برای گوشت یخ 

نکته

با کاردک جدا کنید. • را  دیواره های ظرف خردکن چسبید، آن ها  به  اگر مواد 
ادامه، بگذارید دستگاه خنک  • از  و قبل  بار استفاده  از هر  با دستگاه کار نکنید. بعد  از 1 دور  و بیشتر  بدون وقفه 

شود و به دمای اتاق برسد.
داده شده باشد. • بررسی کنید پیچ انتخاب سرعت روی O قرار 
وارد درب دستگاه کنید. • را  خرد کن 
و  • در O	(وضعیت خاموش)	قفل شده  تا خردکن روشن شود. انتخابگر سرعت  و نگهدارید  داده  TURBO را فشار 

کار نمی کند.
ببندید. • را  ای  از استفاده درب مخلوط کن میله  پس 

تمیز کردن  5
احتیاط

قبل از تمیز کردن دستگاه یا جدا کردن لوازم جانبی، آن را از پریز بکشید. •

پارچه مرطوب تمیز کنید. 1 با  را  و نگهدارنده  میکسر، پایه میکسر 
و مقداری مایع  2 در آب گرم  را  پارچ  و  ای، ظرف، خردکن  همزن ها، چنگک های خمیرساز، مخلوط کن میله 

شوینده یا در ماشین ظرفشویی، بشویید و تمیز کنید.

نگهداری  6
بپیچانید. 1 پایه دستگاه  دور  را  برق  سیم 
در ظرف قرار دهید. 2 را  ای  کاردک، همزن ها، چنگک های خمیرساز، و مخلوط کن میله 
یا منابع  3 نور مستقیم خورشید  از  دور  و  در جای خشک  را  بدنه میکسر، پایه میکسر، ظرف استیل و خردکن 

گرمایی دیگر قرار دهید.

لوازم جانبی دادن  سفارش   7
برای خرید  این دستگاه، به فروشنده Philips یا مرکز خدمات Philips مراجعه کنید. اگر  لوازم جانبی  برای خرید 

لوازم جانبی مشکل دارید، لطفا با مرکز خدمات مشتری Philips در کشور خود تماس بگیرید. اطلاعات تماس را در 
www.philips.com/support بیابید.

به عنوان یک  با محور مستقیم	(به شماره کد خدماتی 3140 039 00051)	را  توانید یک خردکن کوچک  می 
وسیله جانبی اضافی برای مدل های HR1578، HR1579، HR1590، HR1591، HR1592، HR1593 و 

با  HR1594 به فروشنده Philips یا مرکز خدماتی Philips سفارش دهید. از مقادیر، زمان و سرعت مجاز کار 
خردکن کوچک برای این وسیله جانبی استفاده کنید.

از فروش نامه و خدمات پس  ضمانت   8
یا  بروز هر گونه مشکل، نیاز به خدمات، یا اطلاعات به www.philips.com/support مراجعه کرده  در صورت 
با مرکز پشتیبانی مشتری Philips در کشور خود تماس بگیرید. شماره تلفن این مراکز در برگ ضمانت نامه جهانی 

موجود است. اگر در کشور شما مرکز خدمات پس از فروش Philips وجود ندارد به فروشنده دستگاه خود مراجعه نمایید.


